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IMPORTANT 

Please read these instructions carefully before you start to assemble this product . 

Please carry out the steps in the order set out in these instructions. 

Keep these instructions in a safe place for future reference. 

Safety Advice 
For safety purposes we strongly recommend the product to be assembled by at least two people. 
Some parts may have sharp edges. Please be careful when handling components. Always wear 
gloves, eye protection, and long sleeves when assembling or performing any maintenance on your 
product. 
Do not attempt to assemble the product in windy or wet conditions. 
Do not attempt to assemble the product if you are tired, have taken drugs, 
medications or alcohol, or if you are prone to dizzy spells. 

Dispose of all plastic bags safely - keep them away from children's reach. 

Keep children away from the assembly area. 

When using a stepladder or power tools, make sure that you are following 
the manufacturer's safety advice. 
Keep roof and gutters clear of snow, dirt & leaves. 

Heavy snow load on the roof can make it unsafe to stand below or nearby. 

Do not lean against or push the product during construction. 
Hot items such as recently used grills, blowtorches etc. must not be stored inside the product. 
Heavy or sharp articles should not be leaned against the wall panels. 

Make Sure there are no hidden pipes or cables in the ground before inserting the pegs (not supplied) 
Do not touch overhead power cables with the aluminum profiles. 
If color was scratched during assembly it can be fixed. 
Note: This product must be anchored on to a leveled surface and solid foundation to ensure its 
stability. 
Make sure that screws and anchors are compatible with foundation type. Make sure that there are no 
obstructions between the assembly area and the final position. 

Cleaning Instructions 
In order to clean the product, use a mild detergent solution and rinse with cold clean water. 

Do not use acetone, abrasive cleaners, or other special detergents to clean the panels. 

Clean the product once assembly is complete. 

Tools & Equipment 

T001 (Supplied) 

Before Assembly 
Choose your site carefully before beginning assembly. 

The ground surface must be perfectly flat and leveled. 

Choose a sunny area, away from overhanging trees. 

Do not position your product in an area exposed to excessive winds. 

The product must be positioned and fixed onto a flat leveled surface. 
We strongly recommend to secure this product directly onto a solid foundation. 
Use the pre-drilled holes in the steel base. 

Complete site preparation before unpacking parts and beginning assembly. 

Sort the parts and check against the content parts list. 

Parts should be laid out close at hand. Keep all small parts (screws etc.) in a bowl so they 
do not get lost. 

Please consult your local authorities if any permits are required prior to constructing the 
product. 



During Assembly 
Make sure the base is square by measuring the diagonals and level by using a spirit level. 

You may use silicone lubricant spray in order to help you slide the panels into the profiles. 

Do not spray the polycarbonate panels. 

Use a rubber mallet if necessary. 

When encountering the information icon, please refer to the relevant 
assembly step for additional comments and assistance. 

This icon indicates 
that the installer should 
be inside the product. 

Attention 

This icon indicates that 
the installer should be 
outside the product. 

During assembly use a soft surface below the parts to avoid scratches and damages. 

Steps 

Step 5 : If trays are dropping down when filled with soil, push trays'frame up 
and tight these screws again on their original position. 

Step 26+27 : make sure profiles are inserted all the way till the end into plastic connector. 

Steps 29: If lid does not located correctly on the frame it will not closed and opened properly. 

Try re-checking Step 22 (measure) and Step 26+27 (insert profiles all the way). 

For easy inserting of profile 960 use lubricant material or move lid up and down. Do not use 
hammer. 

* Please tighten all screws when completing assembly. 

Screws 411 and nuts 412 are used thruoghout the assembly process. 

Screws 411 are to be assembled from the outside and nuts 412 from the inside of the 
greenhouse. 
Do not fasten screws and nuts (411 & 412) more than 23- turns only. Do not tighten 
them until completion of the panels' assembly, if not specified otherwise. 
However, in some steps, temporary tightening of a few screws may be needed to 
prevent a profile from falling. 

Note: Firmly connect the product to a leve surface immediately after completion of the 
assembly. 
Anchoring this product to the ground is essential to its stability and rigidity. It is required 
to complete this stage in order for your warranty to be valid. 



IMPORTANT 
Veuillez lire attentivement ces instructions avant de debuter le montage du produit. 
Veuillez suivre les etapes dans l'ordre indique dans ces instructions. 
Conservez ces instructions en lieu sur pour reference ulterieure. 

Consignes de securite 
Pour des raisons de securite, nous recommandons vivement que le produit soft assemble par au 
moins deux personnes. 

Certaines pieces presentent des bords metalliques. Veuillez manipuler les composants avec 
precaution. Portez des gants, des chaussures et des lunettes de securite tout au long de l'assemblage. 

N'essayez pas d'assembler le produit en cas de vent ou de conditions humides. 
Jetez precautionneusement tous les sacs plastiques - tenez-les hors de portee des enfants. 
Tenez les enfants a distance de la zone de montage. 
N'essayez pas d'assembler le produitsi vous etes fatigue, avez pris des medicaments ou 
consommé de l'alcool, ou si vous etes enclin aux vertiges. 
Si vous utilisez un escabeau ou des outils electriques, assurez-vous de respecter les consignee de 
securite du fabricant. 
Eliminez la neige, la terre et les feuilles du toit et des gouttieres. 
Une lourde charge de neige sur le toit peut rendre dangereux le fait de se tenir debout en dessous ou 
a proximite. 
Ne vous appuyez pas contre le produit ou ne le poussez pas pendant sa construction. 
Les objets lourds ou coupants ne doivent pas etre appuyes contre les panneaux muraux. 
Assurez-vous n'y a aucun tuyau ou cable cache dans le sol avant thinserer les piquets (non 
fournis). 
Ne touchez pas les cables electriques aeriens avec des profiles en aluminium. 
Si la couleur a ete rayee lors du montage, elle peut etre corrigee. 
Remarque : ce produit dolt etre ancre sur une surface nivelee et une base solide pour assurer sa 

stabilite. 
Assurez-vous que les vis et les ancrages sont compatibles avec les fondations. 

Instructions de nettoyage 
Pour nettoyer le produit, utilisez une solution detergente douce et rincez a l'eau claire froide. 
N'utilisez pas d'acetone, de nettoyants abrasifs, ou autres detergents speciaux pour nettoyer les 
panneaux. 
Nettoyez le produit une fois le montage termine. 

Outils & Equipement 

T001 - outil special 

Avant l'Assemblee 
Choisissez votre site avec soin avant de commencer l'assemblage. 
La surface du sol dolt etre parfaitement plate et nivele. 
Choisissez un endroit ensoleille, loin des arbres en surplomb. 
Ne placez pas votre produit dans une zone exposee a des vents excessifs. 

Le produit dolt etre positionne et fixe sur une surface plate et nivelee. Nous vous 
recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base solide. Utilisez 
les trous pre-perces dans la base en acier. 

Terminez la preparation du site avant de deballer les pieces et de commencer 
l'assemblage. 
Le produit dolt etre positionne et fixe sur une surface plate et nivelee. 
Nous vous recommandons fortement de fixer ce produit directement sur une base 
solide. Utilisez les trous pre-perces dans Ia base en acier. 

Ordonnez les pieces et verifiez-les avec Ia liste des pieces contenues. 
Les pieces doivent etre disposees a portee de main. Rangez toutes les petites pieces 
(vis, etc.) dans un bol pour ne pas les egarer. 

Veuillez consulter les autorites locales au cas oil des permis sont necessaires pour Ia 

construction du produit. 



Pendant l'assemblage 

Assurez-vous que la base soit bien carree en mesurant les diagonales et le nivelage a l'aide d'un 
niveau a bulle. 

Vous pouvez utiliser un spray de silicone lubrifiant afin de vous aider a glisser les panneaux dans 
les profils. 
Ne pulverisez pas les panneaux en polycarbonate. 
Utilisez un maillet en caoutchouc si necessaire. 

Lorsque vous rencontrez l'icone Informations, veuillez vous referer a l'etape 
d'assemblage pertinente afin d'obtenir davantage de commentaires et d'aide. 

Cette icone indique 
que l'installateur doit 
etre a l'interieur du produit 

Atencion 

n11. 
Cette icone indique que 
l'installateur doit etre 
en dehors du produit. 

Pendant le montage, placez une surface souple sous les pieces pour eviter de les erafier ou 
de les endommager. 

Etapes 

Etape 5 : S'i I arrive que des bacs tombent lorsque vous les remplissez de terre, poussez le 

chassis vers le haut et resserrez les vis correspondantes dans leur position d'origine. 

Etape 26-27 : assurez-vous que les profiles sont bien inseres sur toute leur longueur et 
jusqu'au raccord en plastique. 

Etape 29 : si le couvercle n'adhere pas au chassis, son ouverture et sa fermeture 
ne pourront pas se faire correctement. 

Dans ce cas, verifiez que l'etape 22 (mesures) et l'etape 26+27 (insertion des 
profiles 960 sur toute la longueur) ont ete correctement realisees. 

* Serrez toutes les vis une fois l'assemblage termine. 

Les vis 411 et emus 412 servent tout au long de la procedure. 
Les vis 411 se placent l'exterieur et les emus 412 a l'interieur de la serre. 

Ne serrez les vis et emus (411 & 412) que de 2 a 3 tours, pas plus. Ne les serrez pas tant que 
l'assemblage n'est pas completement termine, sauf indication contraire. 
Cependant, la realisation de certaines etapes peut necessiter le serrage provisoire de 
quelques vis pour empecher un profile de tomber en attendant gull soit entierement integre 
a ('ensemble de la structure dans les etapes suivantes. 

Um] ?LB 
Remarque: Cette etape ancrage du produit au sol est essentielle a sa stabilite et a sa rigidite, 
elle est de plus necessaire pour assurer la validite de votre garantie. 
Connectez fermement le produit a une surface nivelee immediatement apres la fin de 
l'assemblage. 



WICHTIG 
Bitte lesen Sie die vorliegenden Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie mit dem Zusammenbau 
dieses Schuppens beginnen. Bitte fuhren Sie die Schritte in derin der vorliegenden Anleitung 
aufgefuhrten Reihenfolge aus. Bewahren Sie die Anleitung fur eine spatere Bezugnahme an einem 
sicheren Ort auf. 

Pflege- und Sicherheitshinweise Bevor Sie beginnen 
Wahlen Sie lhren Standort sorgfaltig, bevor Sie mit dem Aufbau beginnen. 
Die Bodenflache muss absolut Flach und eben sein. 
Wahlen Sie eine sonnige Stelle, abseits von Oberhangenden Baumen. 
Stellen Sie Ihr Produkt nicht in einem Bereich auf, der ObermaBigen Winden ausgesetzt ist. 

Das Produkt muss positioniert und auf einer flachen und ebenen Flache fixiert werden. 
Wir empfehlen lhnen, dieses Produkt direkt auf einem stabilen Fundament zu befestigen. 
Verwenden Sie die vorgebohrten Locher im StahlfuB. 
Vor dem Auspacken der Teile und dem Beginn der Montage muss jene Stelle, wo Sie das 

Produkt aufbauen 
vorbereitet werden. 
Der Untergrund muss vollkommen flach und eben sein und einen festen Untergrund haben, 
wie Beton, Asphalt, 
Fliesen etc. 
Sortieren Sie die Teile und prOfen, ob alle Teile, die auf der Inhaltsliste stehen enhalten sind. 
Die Teile sollten in lhrer unmittelbarer Nahe liegen. 
Bewahren Sie alle Kleinteile (Schrauben etc.) in einer Schussel auf damit sie nicht verloren 
gehen. 

Aus Sicherheitsgrunden empfehlen wir, das Produkt nicht alleine zusammenzubauen. 
Einige Teile besitzen Kanten aus Metall. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie diese Teile zusammenbauen. 
Tragen Sie wahrend des Aufbaus immer Handschuhe, Schuhe und Schutzbrillen. 
Versuchen Sie nicht, den Produkt bei windigen oder feuchten Wetterverhaltnissen 
zusammenzubauen. 
Entsorgen Sie die Plastikbeutel vorschriftsgemass - und achten Sie darauf, dass sie nicht in 

Reichweite von Kindern kommen. 
Halten Sie Kinder wahrend des Aufbaus vom Produkt fern. 
Versuchen Sie nicht, den Produkt aufzubauen, wenn Sie mOde sind, Drogen, Medikamente oder 
Alkohol zu sich genommen haben oder zu Schwindelanfallen neigen. 
Wenn Sie eine Stufenleiter oder Elektrowerkzeuge benutzen, achten Sie darauf, die 
Sicherheitshinweise des Herstellers zu befolgen. 
Halten Sie das Dach und die Dachrinnen frei von Schnee, Dreck und Blattern. 
Grosse Mengen von Schnee auf dem Dach konnen den Produkt beschadigen und dazu fuhren, dass 

es nicht mehr sicher ist, unter oder neben ihm zu stehen. 
Wahrend der des Zusammenbaus, sich nicht an das Produkt anlehnen oder dies schieben. 
Keine heiBe Gegenstande wie z.B. kurzlich benutzte Grills, Lotlampen etc. in den produkt stellen. 
Schwere oder scharfe Gegenstande sollten nicht an die Wandpaneele gelehnt werden. 
Stellen Sie sicher, dass sich keine versteckten Rohre oder Kabel im Boden befinden, bevor Sie die 
Bolzen einsetzen (nicht im Lieferumfang enthalten). 
Beruhren Sie keine freiliegende Leitungen mit den Aluminiumprofilen. 
Wenn die Farbe bei der Montage zerkratzt wurde, so kann dies in Ordnung gebracht werden. 
Hinweis: Dieses Produkt muss auf einer ebenen Flache und auf einem festen Untergrund verankert 
werden, damit es nicht beschadigt wird und dessen Stabilitat zu gewahrleistet wird.Vergewissern 
Sie sich, dass die Schrauben und Dubel mit dem Fundament kompatibel sind. Achten Sie darauf, dass 
sich keine Hindernisse zwischen dem Montagebereich und dem endgultigen Platz des Produktes 
befinden. 

Reinigungsanweisungen 
Saubern Sie das Produkt nach dem Aufbau. 
Um die produkt zu reinigen, verwenden Sie ein mildes Reinigungsmittel und spOlen Sie es mit 
kaltem, 
sauberem Wasser ab. 

Verwenden Sie fur die Reinigung der Paneele kein Azeton, keine Scheuermittel oder andere spezielle 
Reinigungsmittel. 

Werkzeug & Ausriistung 

T001 (Geliefert) 



Wahrend der Montage 
Vergewissern Sie sich, dass die Basis sowohl quadratisch als auch waagrecht ist, 

indem Sie die Diagonalen messen und die Basis mit einer Wasserwaage prOfen. 
Urn das Einfuhren der einzelnen Platten in die Profile zu vereinfachen, konnen 
Sie Silikon-Gleitspray verwenden. 
Besot-Lit-len Sie nicht die Polycarbonat-Platten. 
Nehmen Sie - falls notig - einen Gummihammer zur Hilfe. 

Beim Aufbau wird lhnen das Informationssymbol begegnen. Fur zusatzliche Kommentare 
und Unterstutzung beziehen Sie sich bitte auf die entsprechende Aufbaustufe. 

Dieses Symbol zeigt an, dass sich die 
installierende Person sich im Inneren 
des Produktes befinden sollte 

Achtung: 

Dieses Symbol zeigt an, dass die 
installierende Person sich auBerhalb des 

Produktes befinden sollte. 

Legen sie wahrend des Aufbaus eine weiche Unterlage unter die einzelnen Teile, 
urn Kratzer und Schaden zu vermeiden. 

Schritte 

Schritt 5 : Sollten die Ablagekasten wenn Sie mit der Erde gefullt sind, runterfallen, 
Schieben Sie den Kastenrahmen hoch und ziehen Sie die Schrauben wieder zu an ihre 
ursprungliche Position. 

Schritt 26+27 : stellen Sie sicher, dass die Profile bis ans Ende in den 
Kunststoffsverbindungsstucken eingesetzt sind. 

Schritt 29 : Falls der Deckel nicht richtig auf dem Rahmen positioniert wird, wird der nicht richtig 
geschlossen und geoffnet werden konnen. PrOfen Sie erneut Schritt 22 (messen) und 
Schritt 26+27 (Profile bis ans Ende einfuhren). 

Urn Profil 960 einfacher einfOgen zu konnen, verwenden Sie Schmiermittel oder verschieben 
Sie den Deckel nach oben und unten.Verwenden Sie keinen Hammer. 

* Ziehen Sie alle Schrauben fest, sobald die Montage beendet ist. 

Schrauben 411 and Muttern 412 werden wahrend des gesamten Aufbauvorgangs benutzt. 
Schrauben 411 werden von der Aussenseite des Gewachshauses eingesetzt und Muttern 

412 von der Innenseite. 

Ziehen Sie die Schrauben und Muttern (411 und 412) nicht mit mehr als 2 -3 
Umdrehungen fest. Ziehen Sie sie erst nach Beendigung der Verglasung weiter fest, falls dies 
nicht ausdrucklich anders festgelegt ist. 

Bei einigen Schritten mussen allerdings eventuell ein paar Schrauben vorObergehend 
angezogen werden, urn zu vermeiden dass ein Profil fallt. 

A UM) 
Note: Die Verankerung dieses Produkts im Untergrund ist wesentlich fur seine Stabilitat und 
Festig keit. 
Sie ist unablasslich, urn diesen Arbeitsschritt zu beenden, damit lhre Garantie gultig bleibt. 
Das Produkt unmittelbar nach Fertigstellung fest an einer flachen und ebenen Flache 
anbringen. 



IMPORTANTE 
Le rogamos lea con atencion las siguientes instrucciones antes de empezar a montar este producto. 
Siga los distintos pasos en el mismo orden de las instrucciones. 
Guarde las instrucciones en un lugar seguro para poder consultarlas en el futuro. 

Consejos de cuidado y seguridad 
Por motivos de seguridad, recomendamos encarecidamente que el producto sea montado al menos por 
dos personas. 

Algunas piezas pueden tener bordes afilados. Por favor, tenga cuidado al manipular los componentes. 
Lleve siempre guantes, proteccion ocular y mangas largas al montar o realizar cualquier mantenimiento 
de su producto. 
No intente montar el producto en condiciones de viento o humedad. 
Tire todas las bolsas de plastico can seguridad; mantengalas fuera del alcance de los nifios pequefios. 
Mantenga a los nifios lejos del area de montaje. 
No intente montar el producto si esta cansado, ha tornado drogas, medicamentos o alcohol o si es 

propenso a ataques de mareo. 
Cuando utilice una escalera de mano o herramientas electricas, asegurese de seguir los consejos de 
seguridad 
del fabricante. 
Mantenga el tejado y el canal& sin nieve, suciedad ni hojas. 

No es seguro pararse debajo o cerca cuando hay gran cantidad de nieve sobre el techo. 
No se apoye ni empuje el producto durante la construccion. 
Articulos calientes, como parrillas recientemente usadas, sopletes, etc. no deben ser almacenados 
dentro del producto. 
Los articulos pesados o afilados no deben apoyarse contra los paneles de la pared. 
Asegurese de que no haya tuberfas o cables ocultos en el suelo antes de insertar las estacas (no 
suministradas). 
No toque cables electricos en altura con los perfiles de aluminio. 
Si se ray6 el acabado de color durante el montaje, el mismo puede ser arreglado. 
Nota: Este producto debe estar anclado a una superficie nivelada y a una base solida. 
Asegurese de que los tornillos y los anclajes sean compatibles con el tipo de base. 

Asegurese de que no haya obstrucciones entre el area de ensamblaje y la posicion final. 

Instrucciones de limpieza 
Limpie el producto una vez terminado el montaje. 
Cuando necesite limpiar su producto, use una solucion de detergente suave y aclarelo con 
agua limpia fria. 
No utilice acetona, limpiadores abrasivos ni otros detergentes especiales para limpiar los paneles. 

Herramientas y equipo 

T001 (Suministrados) 

Antes de empezar: 
Elija su sitio cuidadosamente antes del ensamblaje inicial. 
La superficie del terreno debe ser perfectamente plana y estar nivelada. 
Elija un area soleada, lejos de arboles que puedan cubrir la estructura. 
No coloque su producto en un area expuesta a vientos excesivos. 
El producto debe colocarse y fijarse sobre una superficie plana y nivelada. 
Recomendamos encarecidamente asegurar este producto directamente sobre una base 
solida. Utilice los orificios pre-perforados en la base de acero. 

Complete la preparaciOn del sitio antes de desempacar las piezas y comenzar el ensamblaje. 
Las partes deben disponerse al alcance de la mano. 
Mantenga todas las piezas pequefias (tornillos, etc.) en un recipiente para que no se pierdan. 
Consulte las limitaciones, requisitos, permisos y a las autoridades locales para la construction 
de este cobertizo de jardin. 



Durante la instalacion 
Asegurese de que la base es cuadrada, midiendo las diagonales y el nivel mediante el use de 
un nivel de burbuja. 
Es posible utilizar un aerosol lubricante de silicona con el fin de ayudar a deslizar los paneles en 
los perfiles. 
No pulverice los paneles de policarbonato. 
Utilice un martillo de goma si es necesario. 

Cuando encuentre el icono de informacion, por favor lea con cuidado dicho 
paso con comentarios y asistencia adicionales. 

Este icon° indica que el 

instalador debe estar dentro 
del producto. 

Atencion 

n11. 
Este icon° indica que el 

instalador debe estar fuera 
del producto. 

Durante el montaje, ponga algo suave por debajo de las piezas, para evitar que se rayen 
o estropeen. 

Pasos 

Paso 5 : Si las bandejas se caen cuando Ilenadas con tierra, empuje el marco de las 

bandejas hacia arriba y apriete estos tornillos otra vez en su posicion original. 

Pasos 26-27 : cerciorese de que los perfiles esten totalmente insertados 
hasta el extremo en el conectador plastico. 

Pasos 29 : Si la tapa no esta colocada correctamente en el marco, no se cerrara ni abrira 
apropiadamente. 

Intente volver a inspeccionar el peso 22 (medicion) y los pesos 26+27 (insertar los 
perfiles hasta el final). 

Para la facil insercion del perfil 960 use material lubricante o mueva la tapa hacia arriba y 
abajo. No utilice martillo. 

* Apriete todos los tornillos una vez este completado el montaje. 

Los tornillos 411 y las tuercas 412 son usados durante todo el proceso de montaje. 
Los tornillos 411 deben ser montados desde el exterior y las tuercas 412 desde el interior del 
invernadero. 
No apriete los tornillos y tuercas (411 y 412) mas de 23- vueltas. No los apriete hasta terminar 
el montaje de los paneles, a menos que orientado de otra manera. 
Sin embargo, en algun paso puede ser necesario apretar de forma temporal algunos tornillos 
para evitar que se caiga un perfil. 

Note: Inmediata ente -spues de c. pletar el ensamblaje, vincule firmemente el producto 
a una superficie nivelada. 
Ancle firmemente el producto a una superficie nivelada inmediatamente despues de finalizar 
el ensamblaje. 



VI KTI GT 
Var vanlig las instruktionerna noggrant innan du be.rjar montera produkten. 
Vanligen utfOr instruktionerna enligt de steg som angivits i dessa instruktioner. 
Spara dessa instruktioner pa ett sakert stalle for framtida referens. 

Aktsamhets - och sakerhetsrad Fore montering 
Valj plats noggrant innan du pabOrjar monteringen. 
Markytan maste vara helt platt och jamn och ha en fast bas sasom betong, asfalt, dack etc. 

Valj en solig plats utan overhangande trad. 
Valj omsorgsfullt platsen for produkt sa att det inte pafrestas av kraftig vind eller extra sno. 

produkt maste placeras pa en fast och plant underlag. 
Vi rekommenderar absolut att detta produkt sakras direkt pa en solid cementgrund. Nar 
detta gars bar man anvanda de forborrade Mien i metallramen. 
Forbered byggplatsen klart, innan du packar upp delar och paborjar montering. 
Sortera delarna och kontrollera mot komponentlistan. 
Delarna bar laggas ut nara dig. Ha alla sma delar (skruvar etc.) i en skal sS att de inte 
forsvinner. 

Kontakta diva lokala myndigheter hurvida tillstand krays innan byggnation av produkten. 

Av sakerhetsskal rekommenderar vi starkt att produkten monteras av minst tva personer. 

Vissa delar har metallkanter. Var forsiktig vid hanteringen av de olika delarna. 
Anvand alltid handskar, skor och sakerhetsglasogon under monteringen. 
Forsok inte montera ihop Gazebo i blasigt eller vast vaderforhallande. 
Forsok inte montera Gazebo om du ar tram tagit droger, mediciner eller alkohol, eller om du ar 
benagen att bli yr. 

Gar dig av med alla plastpasar pa ett sakert satt - hall dem borta fran barn. 
Hall barnen borta fran monteringsomradet. 
Nar du anvander en stege eller motordrivna verktyg, sakerstall att du foljer tillverkarens sakerhetsrad. 
Hall tak och takrannor rena fran sno, smuts och 
Ett tungt snolager kan Ora det farligt att sta under, eller i narheten av taket. 
Luta eller tryck inte pa vaxthuset under montering. 
Heta foremal som en nyligen anvand grill, blaslampa eller dylikt far inte forvaras 

i produkt. 
Tunga foremal bar inte lutas mot stolparna. 
FOrsakra att det inte finns nagra dolda rOr eller kablar i marken innan du slat- ner metallfastena for att 
forankra produkt. (ej levererad) 
Var noga med att inte komma i kontakt med elkablar da metallprofiler hanteras. 
Om fargen repades under montering kan den fixas. 

Obs. : Denna produkt maste forankras pa en plan yta och en fast grund for att sakra dess stabilitet. 
Se till att skruvar och ankare ar lampliga for typen av grund. Se aven till att det inte finns hinder 
mellan monteringsomradet och den slutliga positionen. 

Rengaringsinstruktioner 
Vid rengoring av produkt, anvand ett milt rengoringsmedel och skolj med kallt rent vatten. 
Anvand inte aceton, rengoringsmedel innehallande slipmedel, eller andra specialmedel for att 
rengora panelerna. 
Gar ren produkten nar ihopsattningen ar klar. 

Verktyg och utrustning 

0 T001 verktyg (inkl. forpackningen) 



Under montering 
Se till att grunden ar jamnt fyrkantig genom att mata diagonaler, och anyand vattenpass till 
att forsakra en plan niva. 

Du kan anvanda siliconsprej for panelerna lattare skall glida in i profilerna. 

Spreja inte pa polycarbonat-panelerna. 

Am/and en gummiklubba om nadvandigt. 

Nar du ser en informationsikon sa refererar den till det relevanta 
monteringsmomentet for fler forklaringar och assistans. 

Denna ikon anger att 
installatoren bor befinna 
sig inne i produkten. 

Attention 

Denna ikon anger 466 
attinstallatoren bor 
befinna sig utanfor produkten. 

Det ar rekommenderat att anvanda en kartong eller annat mjukt material under det 
nedsankta hornet for att undvika repor och ayskrapning av farg. 

Vi rekommenderar absolut att detta produkt sakras direkt pa en solid cementgrund. 
Nar detta gars bor man anvanda de forborrade Mien i metallramen. 

Steg 

Steg 5 : Om brickorna sjunker ner nar de ar fyllda med jord, tryck upp brickornas ram och dra M 
dessa skruvar igen pa deras ursprungliga position. 

Steg 26+27 : Se till att profilerna ar inforda till slutet i plastkopplingen 

Steg 29 : Om locket inte sitter ratt pa ramen kommer det inte att stangas och oppnas ordentligt. 
Kontrollera steg 22 (matning) och steg 26+27 (insattning av profiler hela vagen in) en gang till. 

For enkel insattning av profilen 960, anyand smorjmedel eller flytta locket upp och ner. Am/and inte 
ham mare. 

Drag M alla skruvar islutet av monteringen. 

Skruv 411 och mutter 412 am/ands genom hela monteringsprocessen. 
Skruv 411 ska monteras fran utsidan och mutter 412 fran vaxthusets insida. 
Om inte annat anges, dra inte M skruv och mutter (411& 412) mer an 2-3 vary. 
Dra inte M dem feirran monteringen av panelerna ar ayslutad. Dessa tva ikoner anger om 
du beheiver dra at skruv eller inte. 

I vissa steg kan emellertid temporar Mdragning av ett par skruvar vara neidvandigt for att 
feirhindra att en profit faller ner. 

Note: Satt fast produktpa ett horisontellt plant underlag efter att monteringen ar klar. 
Feirankring av denna produkt pa marken ar neidvandigt for stabilitet och styvhet. Det ar 
neidvandigt att slutfeira det har steget for att din garanti ska galla. 



VIKTIG 

Les instruksjonene noye for du begynner pa monteringen av dette produktet. 
Fo Ig stegene som forklart i instruksjonen. 
Oppbevar denne instruksjonen piS et trygt sted, for fremtidig referanse. 

Sikkerhetsrad 
Av sikkerhetsgrunner anbefaler vi sterkt at produktet monteres av minst to personer. 

Noen deler har metallkanter. Vatr forsiktig riSr du hSndterer disse delene. 

Brukalltid hansker, sko og sikkerhetsbriller ved montering. 

lkke forsok S montere produkt om du er trett, er pSvirket av alkohol , narkotika eller 

medisiner, eller om du har lett fora bli svimmel. 

Kvitt deg med all plastposer, pS en trygg mate - hold dem borte i fra barns rekkevidde. 

Hold barn borte fra monteringsomrSclet. 

Sikre at du folger produsentens sikkerhetsrScl riSr du bruker stige eller elektroverktoy. 

Hold tak og takrenner fri for sno, skitt og lov. 

Store snomengder pa taket vil gjore det utrygt S stS under, eller i natrheten. 

lkke trykk eller vipp pS produktet under monteringen. 
Varmt gjenstander som for eksempel brukte griller, blowtorches etc. ma ikke lagres inne i produktet. 
Tunge eller skarpe gjenstander ma ikke stottes opp mot veggpanelet. 
Kontroller at det ikke ligger skjulte rear eller kabler i bakken for du trykker ned pinnene (ikke levert) 

Pass pS at aluminiumsprofilene ikke kommer i kontakt med stromkabler eller ledninger. 

Hvis fargen ble riper under montering, kan den loses. 

Merk: Dette produktet ma forankres pS en jevn overflate med et solid fundament fora sikre 
stabiliteten. Pass pS at skruer og ankre er kompatible med fundamentstypen. Pass pS at det ikke er 
noen hindringer mellom monteringsomrSclet og sluttposisjonen. 

Vedlikehold og rengjoring 
Rengjor produktet med mildt rengjoringsmiddel og skyll med kaldt vann. 

Bruk ikke aceton, slipende rengjoringsmidler eller andre kjemikalier pS de gjennomsiktige delene. 

Rengjor produktet riSr monteringen er ferdig. 

Verktoy 

T001 (Leveres) 

For montering 
Velg grunnlaget med omhu for du monterer. 

Produkt ma plasseres og festes pS et flatt underlag. 

Velg en solrik beliggenhent uten overhengende tratr. 

lkke plasser produktet slik at det utsettes for sterk vind. 

product ma plasseres og festes pS et flatt underlag. 

Vi anbefaler sterkt at dette product plasseres direkte pS et betongunderlag. 

For dette formSlet bruker du de forhSndsdrillede hullene i metallbasen. 

Gjor klar plasseringsomrSclet for du pakker ut deler og begynner monteringen. 

Sorter delene og sjekk dem opp mot delelisten. 

Delene bear legges ut slik at du lett kan nS dem. Hold alle smS deler (skruer osv) i 

en bolle slik at de ikke forsvinner. 

Kontakt lokale myndigheter fora se om du trenger byggetillatelse fora sette opp 

dette produkt. 



Under forsamlingen 
Kontroller at basen er firkantet ved S male diagonalene og at den er rett ved S bruke et vater. 

Du kan bruke silikonspray fora hjelpe med at panelene sklir inn i profilene. 

Ikke spray paneler laget av polykarbonat. 

Brukgummihammer hvis nodvendig. 

O Under monteringen vil du mote pS informasjonsikonet, hvor 
det henvises det til det relevante monteringstrinnet for flere 
kommentarer og hjelp. 

Dette symbolet indikerer 
at montoren skal befinne 
seg pa utsiden. 

Oppmerksomhet 

Di 
Dette symbolet indikerer 
at montoren skal befinne 
seg pa innsiden. 

Det anbefales S bruke kartong eller et annet mykt materiale under det senkede 
hjornet fora unngS riper og malingsskader. 

Steps 

Trinn 5 - Hvis brettene faller ned nSr det blir fylt med jord, skyv brettrammene oppover og stram 
disse skruene igjen til sin opprinnelige posisjon. 

Trinn 26+27 - forsikre deg om at profilene er fort heft inn i plasttilkoblingen. 

Trinn 29- hvis lokket ikke er plassert riktig pa rammen vil det ikke kunne lukkes og Spnes riktig. 
Sjekk trinn 22 (mSI) og trinn 26+27 (for profiler heft inn). 

For enkel innsetting av profit 960 bruk smoremiddel eller for lokket opp og ned. ikke bruk hammer. 

* Stram alle skruer nSr du er ferdig med monteringen. 

Skrue 411 og mutter 412 brukes p5 mange steder under monteringen. 
Skrue 411 monteres utenfra og mutter 412 innenfra. 
ikke stram til Skrue 411 og mutter 412 mer enn 2-3 omdreininger. Hvis ikke 

annet angis, skal de ikke strammes for alle paneler er montert. 
lmidlertid kan vre nodvendig a midlertidig stramme enkelte skruer for noen 

av trinnene fora hindre av profilen faller. 

Note: Fest produkt godt til et underlag Posisjoner straks etter at monteringen er 
fullfort.Vennligst bemerk: Fora sikre produktets stabilitet er det essensielt S forankre 
produktet i bakken. Det er nodvendig S fullfore dette steget for at garantien skal vre 
gyldig. 



TARKEAA 

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kuin aloitat tuotteen kokoamisen. 

Suorita vaiheet siina jarjestyksessa, kuin ne on naissa ohjeissa esitetty. 

Sailyta nama ohjeet turvallisessa paikassa myohempaa tarvetta varten. 

Turvaohjeita 
Turvallisuussyista suosittelemme, etta vahintaan kaksi henkiloa suorittaa tuotteen kokoamisen. 
Joissakin osissa voi olla teravia reunoja. Ole varovainen kasitellessasi osia. 
Kayta aina kasineita, kenkia, suojalaseja ja pitkahihaisia vaatteita, kun kasittelet tuotetta tai teet sille 
mitaan huoltotoita. 
Ala yrita koota tuotetta tuulisissa tai marissa olosuhteissa. 
Ala yrita koota tuotetta jos olet vasynyt, huumeiden, laakkeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena, tai 
jos sinulla on taipumusta huimaukseen. 
Havita kaikki muovipussit turvallisesti - pida ne poissa pienten lasten ulottuvilta. 
Pida lapset poissa kokoamisalueelta. 
Kun kaytat tikkaita tai sahkotyokaluja, niin varmista, etta noudatat valmistajan turvaohjeita. 
Pida katto ja kouru puhtaana lumesta, liasta ja lehdista. 
Painava lumikuorma katolla voi aiheuttaa vaaran sen alla tai sita lahella seisoville. 
Ala nojaa tuotteeseen tai tyonna sita rakennustyon aikana. 
Kuumia esineita, kuten askettain kaytettya grillia, ei saa sailyttaa tuotteen sisapuolella. 
Raskaita tai teravia esineita ei saa asettaa nojaamaan seinapaneeleita vasten. 
Varmista, etta maassa ei ole piilossa olevia putkia tai kaapeleita ennen kuin asetat tapit (eivat sisally 
toimitukseen) paikoilleen 
Ala kosketa ylapuolella olevia sahkojohtoja alumiiniprofiileilla. 
Jos vari naarmuuntuu kokoamisen aikana, se voidaan korjata. 
Huomaa: Tama tuote on ankkuroitava tasatulle pinnalle ja kiinteaan perustukseen, jotta 
varmistetaan sen vakaus. Varmista, etta ruuvit ja ankkurit ovat perustustyypille sopivia. Varmista, etta 
kokoamisalueen ja lopullisen sijoituspaikan valilla ei ole esteita. 

Puhdistusohjeet yllapito 
Kayta tuotteen puhdistamiseen mietoa pesuaineliuosta ja huuhtele se kylmalla, puhtaalla vedella. 

Ala kayta asetonia, hankaavia puhdistusaineita tai muita erikoispesuaineita paneelien 
puhdistamiseen. 

Puhdista tuote, kun kokoaminen on valmis. 

Tyokalut ja valineet 

T001 (sisaltyy toimitukseen) 

Ennen kokoamista 
Valitse paikka huolellisesti ennen kokoamisen aloittamista. 

Alustan on oltava taysin tasainen ja suora. 

Valitse aurinkoinen alue, jossa ei ole puita ylapuolella. 

Ala sijoita tuotetta alueelle, jossa se altistuu voimakkaille tuulille. 

Tuote on sijoitettava ja kiinnitettava tasaiselle, tasatulle pinnalle. 
Suosittelemme vahvasti kiinnittamaan tuotteen suoraan kiinteaan perustukseen. 
Kayta siihen terasperustan esiporattuja reikia. 

Tee paikan valmistelu loppuun ennen kuin purat osat pakkauksesta ja aloitat 
kokoamisen. 

Lajittele osat ja tarkista ne osaluettelon avulla. 

Osat on asetettava kaden ulottuville. Pida pienet osat (ruuvit yms.) astiassa, 
jotta ne eivat katoa. 

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoja, tarvitaanko tuotteen 
rakentamiseen lupia. 



Kokoamisen aikana 
Varmista, etta pohja on nelikulmio mittaamalla ristimitat kulmasta kulmaan, ja tasaa se 
vesivaa'an avulla. 

Voit kayttaa silikonivoitelusuihketta helpottamaan paneelien liu'uttamista profiileihin. 

Ala suihkuta ainetta polykarbonaattipaneeleihin. 
Kayta tarvittaessa kumivasaraa. 

Kun naet tietokuvakkeen, katso vastaavaa asennusohjeen vaihetta 
saadaksesi lisaohjeita ja apua. 

Tama kuvake ilmaisee, 

etta asentajan on oltava 

tuotteen sisapuolella. 

Attention 

Tama kuvake ilmaisee, 

etta asentajan on oltava 

tuotteen ulkopuolella. 

Kayta kokoamisen aikana pehmeaa pintaa osien alla, jotta valtetaan niiden 
naarmuuntuminen ja vahingoittuminen. 

Vaiheet 

Vaihe 5: Jos istutusalustat putoavat, kun ne on taytetty mullalla, tyonna niiden 
kehys ylos ja kirista nama ruuvit uudelleen alkuperaisiin paikkoihinsa. 

Vaihe 26+27 : varmista, etta profiilit on asetettu koko matkaltaan muovisen 
hittimen sisaan. 

Vaihe 29 : jos kantta ei ole asetettu oikealle kohdalle kehykseen, 
se ei sulkeudu ja avaudu oikein. 

Tee uudelleen tarkistus vaihe 22 (mittaus) ja vaihe 26+27 (aseta profiilit 960 
sisaan niin pitkalle kuin ne menevat). 

* Kirista kaikki ruuvit, kun viimeistelet kokoamisen. 

. Ruuveja 411 ja muttereita 412 kaytetaan lapi koko kokoamisprosessin. 
Ruuvit 411 asennetaan kasvihuoneen ulkopuolelta, ja mutterit 412 kasvihuoneen 
sisapuolelta. 

Ala kiinnita ruuveja ja muttereita (411 ja 412) enempaa kuin 23- kierrosta. Ala kirista niita 
ennen kuin paneelien asennus on valmis, ellei erikseen muuta ohjeisteta. 
Joissakin vaiheissa saatetaan kuitenkin tarvita muutaman ruuvin valiaikaista kiristamista, 
jotta estetaan profiilin putoaminen. 

Huomaa: Kiinnita tuote tiukasti tasaiselle pinnalle heti, kun kokoaminen on valmis. 

Taman tuotteen ankkurointi maahan on olennaista sen vakaudelle ja kestavyydelle. 

Tama vaihe on suoritettava, jotta takuu on voimassa. 



co 
VIGTIGT 

Laes venligst vejledningen omhyggeligt, inden du begynder at montere dette produkt. 

Udfor venligst trinene i den r.kkefolge de er angivet i vejledningen. 

Opbevar denne vejledning et sikkert sted for fremtidig reference. 

Sikkerhedsadvarsel 
Af sikkerhedsksager anbefaler vi kraftigt at dette produkt monteres af minimum 2 personer. 

Nogle dele har metalkanter. Udvis venligst forsigtighed, nk disse komponenter hSndteres. 
Batt- altid handsker, sko og beskyttelsesbriller under montering. 
Forsog ikke at montere produkt i blatsevejr, eller under vkle forhold. 
Forsog ikke at samle produkt, hvis du er tratt, har taget stoffer, medicin, eller alkohol, eller hvis 
du lider of svimmelhed. 
Bortskaf alle plastikposer pa sikker vis - hold dem uden for 'owns ratkkevidde vatic. 

Hold born vatic fra monteringsomrklet. 
Nk du anvender en trappestige, eller elektriske vatrktojer, sS vatr sikker pS at du folger 
producentens sikkerhedsanvisninger. 
Hold taget og tagrenden fri for sne, snays og blade. 

Det er farligt at stS under eller tact ved taget, hvis det er belastet af store matngder sne. 

Latn dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen. 
Varme ting sSsom netop brugte griller, blatselamper osv ma ikke opbevares i drivhuset. Inden 
du anbringer naglerne, skal du kontrollere, at der ikke findes skjulte ror eller kabler i jorden. 
Tung eller skarpe genstande skal ikke latnes mod vatgpanelerne. 
Sorg for, at der ikke er skjulte ror eller kabler i jorden, for du sattter stifterne (medfolger ikke) 
Beror ikke luftledninger med aluminiumsprofilerne. 
Hvis farve blev ridset under montage, kan den loses. 

Bemaerk: Dette produkt skal forankres pS en jatvn overflade og et solidt fundament for at sikre 
stabiliteten. Sorg for, at skruer og ankre er kompatible med fundamenttypen. Sorg for, at der ikke er 
forhindringer imellem samlingsomrSclet og den endelige position. 

Rengoringsvejledning 
Anvend en mild rengoringsoplosning, for at rengore produkt, og skyl med rent koldt vand. 

Anvend ikke acetone, slibende rengoringsmidler, eller andre specialrengoringsmidler til at 
rengore panelerne. 
Rengor produktet, nk monteringen er udfort. 

Vaerktoj og udstyr 0 
T001 (T001 (Leveret) 

For montering 
VatIg stedet omhyggeligt inden du pSbegynder samlingen. 

Gulvoverfladen skal vatre helt flad og vandret, og have solid grund under sig sSsom 
beton, asfalt, etagedatk osv. 

VatIg et solrigt sted uden overhatngende trater 

Anbring ikke produkt pS et sted med kraftig vind. 

produkt skal placeres og opfores pS en plan flade. 
Vi anbefaler kraftigt, at dette produkt fatstnes direkte til et solid betonfundament. 
NSr du gar dette, kan du anvende de pS forhSnd borede huller i metalfundamentet. 

Fatrdiggor forberedelse inden udpakning af dele og begyndelse montering. 

Sorter delene og kontroller dem i forhold til indholdslisten. 

De forskellige dele bar latgges ud, sS de er lettilgatngelige. Put alle de smS dele 
(skruer osv.) I en skSI, sS de ikke bliver vatic. 

Henvend dig venligst til de lokale myndigheder hvis en tilladelse er Oki-an/et inden 

produktet konstrueres. 



co 
Under monteringen 

Sorg for at basen er firkantet ved at male diagonalerne og niveauet ved hjatlp af et "Sndniveaun. 

Du kan anvende silikone-smoremiddel som hjatlp til at fS panellerne ind profilerne. 

Spray ikke pa polycarbonate-pladerne. 

Brug en gummihammer om nodvendigt. 

I\ISr du stoder pS informationsikonet, bedes du venligst se det relevante 
monteringstrin for yderligere kommentarer og hjatlp. 

Dette ikon indikerer, 
at installatoren skal 
befinde sig inde i for produktet 

OBS: 

niDette ikon indikerer, 
at installatoren skal 
befinde sig uden for produktet 

For at unclgS ridser eller skader, anvend en et blodt underlag under delene under montering. 

Trin 

Inn 5 : Hvis bakkerne hatIder nedad nSr de fyldes med jord, skub bakkernes ramme op og fastgor disse 
skruer i deres oprindelige position. 

Inn 26-27 : indsatt profilerne nojagtigt i plastikforbindelsen. 

Inn 29 : Hvis ISget ikke er placeret korrekt pS rammen vil det ikke kunne Sbnes og lukkes ordentligt. Prov 
at checke efter igen i trin 22 (mat) og trin 26+27 (indsatt profilerne hele vejen).Til let indsatttelse af profil 
960 brug smorremiddel eller flyt ISget op og ned. Brug ikke en hammer. 

* Stram alle skruer nSr du er ferdig med monteringen. 

Skruerne 411 og motrikkerne 412 bruges under hele samlingen. 
Skruer 411 skal skrues i udefra og motrikkerne sttes pa indenfor i drivhuset. 
Stram ikke skruer og motrikker (411 & 412) mere end to-tre omgange. Hvis ikke andet 

er anfort, skal de ikke strammes, for panelerne er samlet. 
I nogle dele af samlingsprocessen kan en midlertidig stramning af nogle af skruerne vre 

nodvendigt for at forhindre en profil i at vIte 

Bemaerk venligst: 
Sorg for at fstne produkt grundigt til et j.vnt fundament udenmiddelbart efter det er 
frdigsamlet. 
Forankring af dette produkt til jorden er afgorende for dets stabilitet og styrke. 
For at sikre gyldigheden af din garanti, krves det, at du gennemforer dette trin. 



NUM 

BELANGRIJK! 

Alstublieft lees deze handleiding voor u begint met het assembleren van het product. 
Alstublieft volg de stappen in de volgorde zoals vermeld staat in deze instructie. 
Bewaar deze instructies op een goede plek. 

Veiligheid en voorzorgsmaatregelen 
Vanwege veiligheidsredenen is het advies om dit product met minimaal twee 
personen te assembleren. 
Wees voorzichtig, sommige metalen onderdelen hebben scherpe randen. 
Draag tijdens de complete assemblage veiligheid schoenen-, bril en handschoenen. 
Probeer niet de Artikel tijdens winderig of regenachtig weer op te bouwen. 
Niet opbouwen bij vermoeidheid, wanneer onder invloed van drugs, medicatie of alcohol, 
of bij duizeligheid tijdens het bukken. 
Verwijder de plastic verpakking veilig en houdt deze buiten bereik van kinderen. 
Laat kinderen niet in de buurt van tijdens de opbouw. 
Bij het gebruik van trapladders of elektrisch gereedschap hanteer dan altijd de bijbehorende 
veiligheidsinstructies. 
Houdt de goot vrij van bladeren, sneeuw en vuil. 
Zware sneeuwbelasting op het dak kan het onveilig maken om eronder of in de buurt ervan te staan. 
Latn dig ikke mod produkt og skub ikke til det under monteringen. 
Varme ting sSsom netop brugte griller, blatselamper osv ma ikke opbevares i produkt. 
Zware of scherpe voorwerpen dienen niet te worden geplaatst tegen de wandpanelen. 
Zorg dat er geen verborgen leidingen of kabels in de grond zijn voordat u de pinnen plaatst (niet 
meegeleverd) 
Raak de bovengrondse electriciteitskabels niet aan met de aluminium profielen. 
Als de kleur tijdens de montage is bekrast, kan deze worden opgelost. 
Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geegaliseerd oppervlak en een stevige 
ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers compatibel zijn 
met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het montagegebied en de 
eindpositie. 

Schoonmaak instructies 
Om de Artikel schoon te maken, gebruik slecht milde reinigers en spoel dit of met schoon en 
koud water. 

Gebruik geen aceton, schurende detergenten of andere speciale middelen voor het reinigen 
van de panelen. 
Maak het product schoon na assemblage. 

Gereedschap 

T001 (Meegeleverd) 

Voor de vergadering 
Kies deze locatie zorgvuldig voordat u begint met de montage. 
Het grondoppervlak moet perfect vlak en waterpas zijn en een stevige ondergrond 
hebben zoals beton, asfalt, een dek enz. 

Kies een zonnige positie weg van overhangende bomen. 
Plaats uw artikel niet in een gebied met overmatige wind. 
Opmerking: dit product moet worden verankerd op een geegaliseerd oppervlak en een 
stevige ondergrond om de stabiliteit te garanderen. Zorg ervoor dat schroeven en ankers 
compatibel zijn met het funderingstype. Zorg ervoor dat er geen obstructies zijn tussen het 
montagegebied en de eindpositie. 

Voltooi de voorbereiding van de locatie voordat u onderdelen uitpakt en begint met de 
montage. 

Sorteer de onderdelen en controleer dit met de materiaallijst. 

Onderdelen moeten dicht bij de hand liggen. Bewaar alle kleine onderdelen (schroeven, enz.) 
in een kom zodat je ze niet verliest. 
Raadpleeg uw plaatselijke autoriteiten of er bepaalde vergunningen vereist zijn 
voordat u het product gaat bouwen. 
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Tijdens de Assemblage 

Zorg ervoor dat de basis vierkant is door de diagonalen en het niveau te meten met een 
waterpas. 
U kunt siliconenspray gebruiken om de panelen gemakkelijker in de profielen te schuiven. 
Spray niet de polycarbonaat panelen. 
Gebruik een rubberen hamer indien nodig. 

Wanneer u het informatie-icoon ziet, ga dan naar de relevante 
montage stap voor aanvullende opmerkingen en assistentie. 

Dit icoontje geeft aan dat 
de installateur binnen 
het product moet zijn 

Attentie: 

I Dit icoontje geeft aan dat 
de installateur buiten 
het product moet zijn 

Gebruik een zachte ondergrond voor de onderdelen om krassen en beschadigingen te 
voorkomen. 

Stappen 

Stap 5 - Als de bakken naar beneden vallen wanneer ze gevuld worden met aarde, duw het frame 
van de bakken dan omhoog en draai de schroeven steviger vast in hun originele positie. 

Stap 26+27 - duw de profielen helemaal tot aan het eind in de plastic connector. 

Stap 29 - Als het deksel niet goed op het frame past, opent en sluit hij niet goed. 

Controleer of stag 22 (meting) en stop 26+27 (profielen helemaal in de plastic connector duwen) 
goed uitgevoerd zijn. 

Gebruik voor profiel 960 wat smeermiddel of beweeg het deksel op en neer. Gebruik geen hamer. 

* Maak het product schoon na assemblage. 

Schroeven 411 en bouten 412 worden door het gehele montageprocess gebruik. 
Schroeven 411 moeten van de buitenkant gemonteerd worden en bouten 412 aan 

de binnenkant van de broeikas. 
Draai de schroeven en bouten (411 & 412) niet meer dan 23- draaien. Indien niet 

anders aangegeven, draai ze niet vast tot voltooiing van de panelen assemblage. 
In sommige stappen kan het nodig zijn om enkele schroeven tijdelijk vast te draaien om 

het omvallen van een profiel te voorkomen. 

Notitie: Sluit e kas stevig aan op een vlakke positie na het voltooien van de montage. 
Verankering van dit product aan de grond is van essentieel belang voor de stabiliteit en 
stevigheid. Deze fase dient te worden voltooid, om uw garantie geldig te laten blijven. 



IMPORTANTE 
Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di iniziare a montare questo prodotto. 
Si prega di andare passo passo nell>ordine indicato in queste istruzioni. 

Conservare le istruzioni in un luogo sicuro per un futuro riferimento. 

Consigli sicurezza 
Per motivi di sicurezza si consiglia vivamente che it prodotto sia assemblato da almeno due persone. 
Alcuni componenti hanno dei bordi in metallo. Si prega di prestare attenzione quando si maneggiano 
questi componenti. Indossare sempre guanti, scarpe e occhiali di protezione 
durante it montaggio. 
Non cercare di montare it Prodotto in presenza di vento o pioggia. 
Non tentare di montare it Prodotto se siete stanchi, avete preso droghe, farmaci o alcool, o se 

siete inclini a vertigini. 
Smaltire tutti i sacchetti di plastica in modo sicuro - tenerli lontani dalla portata dei bambini. 
Tenere i bambini lontani dalla zona di assemblaggio. 
Quando utilizzate una scala o strumenti di potenza, assicuratevi di seguire i consigli di prudenza 
del produttore. 
Tenere tetto e grondaie pulite da neve, sporco e foglie. 
Un forte carico di neve sul tetto puo rendere pericoloso stare al di sotto o nelle vicinanze. 
Non appoggiarsi o spingere la prodotto durante la sua costruzione. 
Oggetti roventi quali griglie o bruciatori per saldature usati di recente ecc., non devono essere 
introdotti nella Prodotto. 
Articoli pesanti o taglienti non devono essere appoggiati contro i pannelli delle pareti. 
Verificare che non vi siano tubi o cavi elettrici sotterranei prima di conficcare i paletti. 
Non toccare cavi elettrici con i profili d'alluminio. 
Se la vernice si a graffiata durante it montaggio pu6 essere riparata. 
Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida fondamenta per 
assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili con il tipo di fondamenta. 
Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra I>area di montaggio e la posizione finale. 

Istruzioni per la pulizia 
Per pulire it Prodotto, utilizzare un detergente delicato e risciacquare con acqua pulita fredda. 

Non utilizzare acetone, detergenti abrasivi o altri detergenti speciali per la pulizia dei pannelli. 

Pulisci it prodotto una volta che it montaggio e completo. 

Strumenti ed Equipaggiamento 

T001 (Forniti) 

Prima dell'Assemblea 
Scegliete con cura it vostro luogo di montaggio prima di assemblare. 

II terreno delle superficie deve essere perfettamente piatto e livellato e deve avere una 

solida base come cemento, asfalto, terra, ecc. 

Scegli una posizione soleggiata lontano dagli alberi sovrastanti. 

Non posizionare la prodotto in un'area troppo esposta al vento. 

Nota: Questo prodotto deve essere ancorato a una superficie livellata e solida 
fondamenta per assicurarne la stabilita. Assicurarsi che viti e ancoraggi siano compatibili 
con il tipo di fondamenta. Assicurarsi che non ci siano ostruzioni tra I>area di montaggio e 

la posizione finale. 

Completare la prepazione del posto prima di disimballare le parti e iniziare ad 
assemblare. 

Ordinare i componenti e verificare con l'elenco contenuto 

Le parti devono essere poste a portata di mano. Conservare tutte le piccole parti (viti, 
ecc.) in una baccinella per evitare di perderle. 

Si prega di consultare le vostre autorita locali in caso siano richiesti permessi prima di 

costruire it prodotto. 



Durante ii Montaggio 
Assicurarsi che la base sia quadrata misurando le diagonali e it livello usando una livella a 

bolla d'aria. 

Puoi utilizzare lo spray lubrificante al Silicone per aiutare i pannelli a scorrere nei profili. 

Non spruzzare sui pannelli in policarbonato. 

Usa un martello di gomma, se necessario. 

Quando si incontra l'icona delle informazioni, fare riferimento al passo di 

montaggio rilevante per ulteriori commenti e assistenza. 

Questa icona indica che 
l'installatore deve essere 
all'interno del prodotto 

rAttenzione: 

11 
Questa icona indica che 
l'installatore deve essere 
all'esterno del prodotto 

Durante it montaggio utilizzare una superficie morbida sotto le parti per evitare graffi e danni. 

Passaggi 

Fase 5 : Se i recipienti cadono quando sono riempiti di terriccio, tira su l'armatura dei recipienti e 

stringi le viti di nuovo nella posizione originale. 

Fasi 26-27 : Assicurati che i profili siano inseriti fino in fondo nel raccordo di plastica. 

Fase 29: Se it coperchio non 6 messo correttamente sull'armatura, non si aprira ne chiudera in modo 
appropriato. 

Controlla di nuovo la fase 22 (misure) e le fasi 26+27 (inserimento dei profili 
fino in fondo). 

Per inserire con facility it profilo 960, usa un materiale lubrificante o muovi it coperchio su e giu. Non 
usare un martello. 

* Stringi tutte le viti al termine del montaggio. 

Le viti 411 ed i dadi 412 sono usati in tutto it processo di montaggio. 
Le viti 411 devono essere inserite dall'esterno ed i dadi 412 dall'interno della serra. 

Non serrare le viti ed i dadi (411 & 412) pit) di 2-3 gin. 
Non serrare fino a montaggio completato dei pannelli, se non stabilito diversamente. 
Considera che, in alcune fasi, pua essere necessario bloccare alcune viti per impedire 

ad un profilo di cadere. 

Note: Collega 
completamento del montaggio. 
II fissaggio di questo prodotto a terra 6 essenziale per ottenere stability e rigidity. Affinche 
la garanzia sia valida a necessario completare questo passaggio. 

posizione immediatamente dopo it 



DOLEZITE 
Pred zadatkom montane sklenika si, prosfm, dokladne preatajte tieto pokyny. 
Pokyny si ponechajte na bezpet'nom mieste pre pripad potreby ich poudtia v 

bud6cnosti. 

BezpeEnostne rady 
Z clovodu bezpetnosti qrazne odportkame, aby vjtrobok montovali aspon dvaja l'udia 

Niektore tasti maju kovove hrany. Pri zaobchadzanfs tastami butte opatrni 
Potas montane vi'dy noste rukavice, topanky a bezpetnostne okuliare 
NesnaZte sa altanok zmontovat potas veterneho potasia alebo vlhka 
NepokuSajte sa o monta2 qrobok, ak ste unaveq, uZili ste lieky, drogy alebo alkohol, 
alebo ak mate sklon k zavratom 
Bezpetne odstrante vSetky plastove obaly - udrZujte ich mimo dosahu maljrch deti 
UdrZujte deti mimo oblasti montane 

Pri pouZivani schodkoveho rebrika alebo elektrickeho naradia sa ubezpette, 
Ze nasledujete bezpetnostne pokyny vjtrobcu. 
Strechu a odkvapy tistite od snehu, Spiny a listia 
0 opory neopierajte tai'ke predmety. Ak je na streche vela taZkeho snehu, mote byt nebezpetne 
stat ti LIZ pod nou alebo v jej blizkosti 
Potas jeho montane sa o sklenik neopierajte a ani nan netlatte. 
Hortke predmety, ako napriklad nedavno pouZite grily, oparovacie lampy atd.., nesmiete v tovar 
skladovat 
Tesne alebo ostre predmety by sa nemali opierat o stenove panely. 
Pred vkladanim kolikov sa ubezpette, Ze v zemi sa nenachadzaju Ziadne ukryte trubky alebo kable. 

Hlinikovjrmi profilmi sa nedotikajte nadzemne vedenjrch elektricl*h kablov. 
IPokial' bola farba poSkodena potas montane, mote byt fixovana. 
Poznamka: Tento vjtrobok musi byt ukotveq na vyrovnaq povrch a pevnjr zaklad, aby bola zaistena 

jeho stabilita. Uistite sa, Ze skrutky a kotvy st".1 kompatibilne s typom zakladu. Uistite sa, Ze medzi 
oblastou zostavy a konetnou polohou nie suZiadne prekaZky. 

Pokyny na Eistenie 
Na vytistenie vjtrobku pouZite jemq rortok saponatu s vodou a oplachnite ho tistou studenou 
vodou. 

Na tistenie panelov nepouZivajte aceton, abrazivne tistite alebo ine Specialne tistiace prostriedky. 

Po ukontenimontke vytistite vjtrobok. 

Naradie a vybavenie 

T001 (dodane) 

Pred Montaiou 
Pred zatiatkom montane si starostlivo vyberte svoje stranky. 

Sklenik musi byt umiestnemi a upevnemi na rovnom povrchu. 

Zvorte slnetnt:i poloha vzdialen6 od stromov. 

Neumiestnujte sklenik na miesto, ktore je vystavene nadmernemu vetru. 

Povrch zeme musi byt dokonale rovnjr a musi mat' pevnu zakladnu, napriklad beton, 
asfalt, ploSinu, atd'. 

Dorazne odportkame tento sklenik upevnit priamo na betonovjr zaklad. 

PouZitie predvftane diery v kovovej zakladni. 

Kompletna priprava miesta pred rozbalenim dielov a zatiatkom montane. 

Rortriedte diely a skontrolujte ich so zoznamom obsahujuch dielov. 

Saasti by mali byt pololene na dosah ruky. Uchovavajte vSetky male tasti (skrutky, atd) 
v miske aby sa nestratil. 

Prosim, poradle sa so svojim miestnym organom pripadne povolenie je 

potrebne vystavat zapojom. 



PoEas montaie 
Uistite sa, Ze zakladna je S'tvorcova nameranim uhloprietok a urovne pomocou vodovahy. 

MoZte pouZit silikonovy lubrikatny sprej pri zasuvani panelov do profilov. 

Nestriekajte na polykarbonatove panely. 

V pripade potreby pouZite gumovu kladivo. 

Pri montki sa stretnete s informatnym symbolom, pozrite sa do prisluSneho 
montkneho kroku pre d'akie pripomienky a pomoc. 

Tato ikona oznatuje, Ze 

mantel- sa ma nachadzat 
vo vnutri vyrobku. 

Pozor: 

Tato ikona oznatuje, Ze 

mantel- sa ma nachadzat 
mimo vyrobku. 

Potas montke pouZite pod tastami makky povrch, aby ste sa vyhli pcariabaniu a poSlodeniu. 

Kroky 

Krok 5: Ak zasobniky po napIneni podou padaju, posunte ram zasobnikov smerom hore a znovu 
dotiahnite tieto skrutky do svojej povodnej polohy. 

Krok 26+27: ubezpette sa, ti su profily upine a2 do konca vlolene do plastoveho konektora. 

Krok 29: Ak kryt nie je spravne umiestneny na rame, nebude sa spravne zatvarat a otvarat. 

Skuste si pozriet Krok 22 (meranie) a Krok 26+27 (upine vlolenie profilov). 

* Na konci montke, prosim, dotiahnite vSetky skrutky. 

Skrutky 411 a matice 412 sa pouZivaju potas celeho procesu montke. 
Skrutky 411 sa montuju z vonkajSej strany a matice 412 z vnutornej strany sklenika. 

Nedotahujte skrutky a matice (411 a 412) na viac nee len 2 - 3 ototky. Nedotahujte 
ich, kym nedokontite montk panelov (pokial' nie je v krokoch montke uvedene 
inak). 

AvSak v niektorych krokoch je dotasne utiahnutie nevyhnutne aby sa zabranilo padu 
profilu. 

Na vedomie: Pevne upevnite vyrobok vo vodorovnej polohe hned'po dokonEeni 
monta2e. Ukotvenie tohto vyrobku na zem, je potrebne pre jeho stabilitu a tuhost. 
VyZaduje sa na dokontenie tejto fky, aby platila zaruka. 



POMEMBNO 
Pazljivo preberite ta navodila, preden zat'nete sestavljati ta izdelek. 

Izvedite korake v zaporedju, kot je navedeno v teh navodilih. 

Ta navodila shranite na varnem mestu za kasnejS'o uporabo. 

Varnostni nasvet 
Zaradi varnostnih razlogov modno priporodamo, da izdelek sestavljata najmanj dve osebi. 
Nekateri deli lahko imajo ostre robove. Pri ravnanju s komponentami bodite previdni. Vedno nosite 
rokavice, devlje, zakitna otala in dolge rokave, ko sestavljate ali izvajate vzdr2evanje v8ega izdelka. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti v vetrovnih ali mokrih pogojih. 
lzdelka ne poskt.gajte sestaviti, de ste utrujeni, ste zau2ili droge, zdravila ali pili alkohol, ali de ste 
nagnjeni k omotici. 
Varno odstranite vse plastitne vretke - hranite jih izven dosega majhnih otrok. 
Otroke dr2ite stran od obmodja za sestavljanje. 
Pri uporabi lestve ali elektridnih orodij se prepridajte, da upotevate varnostne nasvete proizvajalca. 

Na strehi in v 2Iebovih se ne sme nabrati sneg, umazanija in listi. 

Zaradi visoke obremenitve s snegom na strehi, se lahko pojavi nevarnost za stanje pod ali v bli2ini 
strehe. 
Med monta2o se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte. 
V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrodih stvari kot sonar, spajkalnik idr. 

Te2ki ali ostri predmeti se ne smejo nasloniti na stenske ploke. 
Pred zabijanjem klinov zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli. 

Ne dotikajte se nadzemnih elektridnih kablov z aluminijastimi profili. 
Ce se med sestavljanje barva odlusdi, lahko to popravite. 
Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrino in trden temelj, da se zagotovi 
njegova stabilnost. Prepridajte se, da so vijaki in sidra zdruiljivi z vrsto temelja. 
Prepridajte se, da med obmodjem montane in kontnim polo2ajem ni ovir. 

Navodila za EigEenje 
Za dikenje izdelka uporabite blago raztopino detergenta in sperite s hladno disto vodo. 

Za dikenje plok ne uporabljajte acetona, abrazivnih distil ali drugih posebnih detergentov. 

Odistite izdelek, ko je sklop sestavljen. 

Orodje in oprema 

T001 (prilo2eno) 

Pred sestavljanjem 
Preden zatnete sestavljanje, previdno izberite mesto postavitve. 

Povrina tal mora biti povsem ravna in izravnana in imeti trdno podlago, kot je npr. 
beton, asfalt, krov itd. 

izberite sondno mesto, v bli2ini ne sme biti visokih dreves. 

Ne postavite rastlinjaka na zelo vetrovno mesto. 

Opomba: Ta izdelek mora biti pritrjen na izravnano povrino in trden temelj, da se 

zagotovi njegova stabilnost. Prepridajte se, da so vijaki in sidra zdruiljivi z vrsto temelja. 

Prepridajte se, da med obmodjem montane in kontnim polo2ajem ni ovir. 

Pripravo povrine zakljudite pred razpakiranjem delov in zatetkom montane. 

Razvrstite dele in preverite seznam delov. 

Dele razprostrite v bli2ini. Vse majhne dele (vijake itd.) shranjujte v posodo, da se ne 
izgubijo. 

Prosimo, obrnite se obrnite na lokalne organe, de so potrebna dovoljenja pred 
postavitvijo izdelka. 



Med sestavijanjem 
Prepritajte se, da je osnova kvadratna, tako da izmerite diagonale in preverite ravnost z 

uporabo vodne tehtnice. 

Za pomot pri vstavljanju plok v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razpdilo. 

Ne pdite po polikarbonatnih plokah. 
Po potrebi uporabite gumijasto kladivo. 

Med sestavijanjem boste naleteli na ikono z informacijo. Prosimo, glejte zadevni 
korak sestavijanja glede dodatnih komentarjev in pomoti. 

Ta ikona pomeni, da 
mora biti sestavijavec 
znotraj proizvoda. 

Pozor 

Di 
Ta ikona pomeni, da 
mora biti sestavijavec 
izven proizvoda. 

Potas montane pouZite pod tastami makky povrch, aby ste sa vyhli pcariabaniu a poSlodeniu. 

Kroky 

Korak 5: Ce se zgodi, da se korita, ko jih napolnete z zemljo, prevrnejo, potisnite okvir navzgor in 
ustrezne vijake znova privijte v prvotni pololaj. 

Korak 26-27: prepritajte se, da so profili po vsej dolZini do konca vstavljeni v plastitni prikljutek. 
Korak 29: te se pokrov ne prilega okvirju, se rastlinjaka ne bo dalo dobro odpirati in zapirati. 

V taldnem primeru preverite, ali ste korak 22 (meritve) in korak 26+27 
(vstavitev profilov po vsej dolZini) izvedli pravilno. 

Zategnite vse vijake pri iskanju comp montaZo. 

* Ko je sestavljanje kontano, zategnite vse vijake. 

Vijaki 411 in matice 412 se uporabijajo med celotnim postopkom sestavijanja. 

Vijake 411 je treba vstaviti od zunaj, matice 412 pa od znotraj rastlinjaka. 

Vijakov in matic (411, 412) ne zategujte za vet" kot 2-3 obratov. 
Ne zategnite jih, dokier sestavijanje plok ni dokonEano, ce ni navedeno drugaZe. 

Vseeno pa je pri nekaterih korakih potrebno zaCasno zategovanje nekaterih 
vijakov, da prepreCite prevrnitev profila. 

Opomba: lzdelka trdn ritrdite v vodora pololaju takoj po kontanem sestavljanju. 

Pritrjevanje tega izdelka v tla je kljutno za njegovo stabilnost in trdnost. 
To stopnjo morate pravilno zakljutiti, da garancija ostane veljavna. 



co 
OLULINE 

Palun tutvuge kaesolevate juhistega pohjalikult enne seda, kui alustate selle toote kokkupanemist. 

Palun teostage nimetatud sammud kaesolevates juhistes mainitud jarjekorras. 

Palun hoidke kaesolevad juhised turvalises kohas alles, et tulevikus neid kasutada. 

Ohutusnouanded 
Ohutuskaalutlustel soovitame toodet kokku panna vahemalt kahel inimesel. 
Monel osal voivad olla teravad cared. Palun olge koostisosade kasitsemisel ettevaatlik. 
Kandke oma toodet kokku pannes voi selle juures hooldustoid teostades alati kindaid, 
jalanousid, ohutusprille ja pikki varrukaid. 
Arge Oritage toodet kokku panna tuulistes voi margades tingimustes. 
Arge Oritage toodet kokku panna, kui olete vasinud, olete tarbinud uimasteid, ravimeid voi alkoholi, 
voi kui muutute kergesti uimaseks. 

Vabanege koigist plastikkottides turvaliselt - valtige nende sattumist vaikeste laste kaeulatusse. 
Valtige laste sattumist eseme kokkupanemisalale. 
Kasutades treppredelit voi elektrilisi tOOriistu, veenduge, et jargite tootja ohutusjuhiseid. 
Hoidke katus ja renn lumest, mustusest ja lehtedest puhtana. 
Raske lumekoorem katusel vOib muuta katuse all V& selle laheduses seismise ebaturvaliseks. 
Arge nojatuge kasvuhoone vastu voi 10kake seda kokkupanekul. 
Kuumad esemed, nagu hiljuti kasutatud grill, leeklamp jm ei tohi hoida toode. 
Raskeid voi teravaid esemeid ei tohi vastu seina paneele. 
Veenduge, et varjatud torusid voi kaablit poleks maapinnas enne vaiade sisestamist. 
Arge puudutage alumiiniumprofiilidega Ohuliini kaableid. 
Kui kokkupanekul on varvikihti kriimustatud, siis on seda vOimalik parandada. 
Markus: Toode tuleb kinnitada tasapinnale ja tugevale aluspinnale, et tagada selle stabiilsus. 
Veenduge, et kruvid ja kinnitused on vastavad aluspinna tOubile.Veenduge, et puuduvad takistused 
kokkupanekupiirkonna ja loppasendi vahel. 

Puhastusjuhised 
Toote puhastamiseks kasutage pehmet pesuvahendilahust ja kuurige toodet puhta kulma veega. 
Arge kasutage paneelide puhastamiseks atsetooni, abrasiivseid puhastusaineid ega muid erilisi 
detergente. 
Puhastage toodet siis, kui selle kokkupanek on loppenud. 

Tooriistad ja varustus 

T001 (tootega kaasas) 

Enne kokkupanekut 
Valige kokkupaneku eelselt hoolikalt selleks sobiv koht. 

Aluspind peab olema taiesti tasane ja kindel ning tugeva pohjaga, nagu asfalt, betoon, tekk jms. 

Vali paikseline asukoht, kus ei oleks varjuheitvaid puid. 

Arge paigutage toodet higse tuulega kokkupuutuvale alale. 

See toode tuleb paigutada ja kinnitada tasasele pinnale, et tagada selle stabiilsus. 

Soovitame tungivalt kinnitada see toode kindlale alusele. kasutage eelnevalt puuritud avasid 

terasest aluses. 

Lopetage piirkonna ettevalmistamine enne osade lahtivotmist ja kokkupanemisega alustamist. 

Sorteerige osad ara ja kontrollige, et kOik osade nimekirjas leiduvad osad on olemas. 

Soovitame asetada detailid kaeulatusse. hoia vaikeseid osi (kruvisid jms) kausis, et vaja ara ei 
kaoks. 

Palun konsulteerige oma kohalike voimudega, kui toote kokkupanekuks on tarvis lubasid. 



co 
Kokkupaneku ajal 

Veenduge, et alus on ruudukujuline, mootes ara diagonaalid ja veendudes, et pind on 
tasapindne - selleks kasutage vesiloodi. 

Paneelide profiilide vahele libistamiseks void kasutada silikoonist maardepihustit. 

Ara pihusta polukarbonaadist paneelidele. 

Vajadusel kasuta kummist vasarat. 

Kui markate informatsiooniikooni, vaadake taiendavaid markuseid ja juhiseid 
vastava paigaldussammu alt. 

See ikoon viitab sellele, 
et paigaldaja peaks 
paiknema toote sees. 

Tahelepanu: 

See ikoon viitab sellele, et 
paigaldaja peaks paiknema 
valjaspool toodet. 

Kokkupaneku ajal kasutage osade all pehmet pinda, et valtida osade kriimustamist ja kahjustamist. 

Sammud 

Samm 5: Kui pinnase sisestamisel kukuvad kaaned alla, siis lukake kaas Oles ja pingutage nende kruve 
uuesti. 

Samm 26+27: olge kindel, et profiilid on sisestatud lopuni sisse kuni plastikkonnektorini. 

Sammud 29: Kui kaas ei sobi tapselt raamiga, siis ei sulgu ega avane oigesti. 

Kontrollige uuesti sammu 22 (mootmine) ja sammu 26+27 (sisestage profiilid lopuni). 

Profiil 960 lihtsaks sisestamiseks kasutage libestavat materjali voi liigutage kaant Oles ja alla. Arge 
kasutage haamrit. 

* Pinguldage kruvid alles siis kui toodet on komplekteeritud. 

. Kruvisid 411 ja mutreid 412 kasutatakse labivalt kogu kokkupanemisprotsessi ajal. 

. Kruvid 411 tuleb monteerida kasvuhoone valjastpoolt ja mutrid 412 seestpoolt. 

. Kui ei ole teisiti maaratletud, arge kinnitage kruvisid ja mutreid (411,412) rohkem 
kui ainult 2-3 piiii5ret. Arge pingutage neid enne paneelide komplekti valmimist. 
Need kaks ikooni naitavad, kas kruvide pingutamine on vajalik Vol mitte. 

. Mane sammu puhul voib profiili kukkumise valtimiseks osutuda vajalikuks m6nede 
kruvide ajutine kinnikruvimine. 

Marge: Kinnita toodet kindlalt tasasele pinnale kohe peale selle kokkupanemist 

toote pinnasesse ankurdamine on stabiilsuse ja jaikuse tagamiseks valtimatu. 

Selle etapi teostamine on garantii kehtimiseks kohustuslik. 



FONTOS 

A termek osszeallitasa elott kerjuk, olvassa at alaposan ezeket az utasitasokat. 

A lepeseket az utmutatOnak megfelelo sorrendben vegezze el. 

Tartsa meg ezt az utmutatOt egy biztonsagos helyen, hogy kesobb is hasznalhassa. 

Kezelesi 6s biztonsagi tanacsok 
Biztonsagi okokbol javasoljuk, hogy a termeket legalabb ket ember szerelje ossze. 

Egyes reszek femszegelyekkel rendelkeznek. Kerjuk, legyen ovatos az alkatreszekkel vale) munka 
saran. Mindig viseljen keszty0t, cip6t es vecloszemOveget az osszeszereles saran. 
Ne kiserelje meg a termek szeles, vagy nedves korulmenyek kozott osszeszerelni. 
Ne probalja meg osszeszerelni a termek, ha faradt, ha kabitoszert fogyasztott, ha gyogyszert 
vett be, vagy alkoholt fogyasztott, vagy ha hajlamos a szedulesre. 
Az Osszes milianyag zacsk6t Ovatosan tavolitsa el - tartsa ezeket tavol a kisgyermekekt61. 
Tartsa tavol a gyermekeket az osszeszerelesi terOlett61. 
Ha letrat, vagy elektromos keziszerszamokat hasznal, Ugyeljen arra, hogy mindig 
kovesse azon gyartok biztonsagi eloirasait. 
Tartsa tisztan a tetot es az ereszcsatornakat tisztitsa meg a hotol es levelekt61. 

A tet6n lev6 nehez h6 miatt nem biztonsagos a tet6 alatt es a kOzeleben 
Ne hajtsa le a termeket epites kozben. 
Ne taroljon olyan forr6 targyakat, mint pl. egy roviddel azelott hasznalt kerti grillt, gazuzemili 
forrasztopisztolyt, stb. 

Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tamasztani. 
A ft:iras megkezdese eh:Mt gyozodjon meg arra, hogy nincsenek-e a falba rejtve vezetekek vagy csovek. 

Ne erintse meg az aluminium profilokkal ellatott tapkabeleket. 
Ha az osszeszereles saran megkarcoloclik a festes, az a kesobbiekben javithato. 
Megjegyzes: A termek stabilitasanak biztositasa erdekeben azt egy vizszintes felulethez es egy szilard 
alaphoz kell rogziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, rogzitolemek megfeleljenek az alap tipusanak. 
Fontos, hogy az osszeszerelesi terulet es a vegleges hely kozott ne legyenek akadalyok. 

Tisztitasi utmutato 
Amikor a termek tisztitasra szorul, hasznaljon enyhe tisztitoszeres oldatot, majd oblitse le hideg, 
tiszta vizzel. 

A panelek tisztitasahoz ne hasznaljon acetont, suroloszereket, vagy egyelo specialis tisztitoszereket. 
A termeket csak a felszerelest kovetoen tisztitsa meg. 

Szerszamok es felszereles 

T001 (Supplied) 

osszeszereles elott 
Mielott megkezdene az osszeszerelest, gondosan valassza meg annak helyet. 

A termek sima, egyenes feluleten helyezze el 

Valasszon egy napsutotte teruletet a tulnyt:116 faktol. 

A termek ne allitsa fel eras szelnek kitett helyre. 

A termek stabilitasanak biztositasa erdekeben azt egy vizszintes felulethez es egy szilard 
alaphoz kell rogziteni. Ugyeljen arra, hogy a csavarok, rogzitolemek megfeleljenek az alap 
tipusanak. Fontos, hogy az osszeszerelesi terulet es a vegleges hely kozott ne legyenek 
akadalyok. 

A hely elokesziteset vegezze el meg az alkatreszek kicsomagolasa es az osszeszereles 
megkezdese elott. 

Ellenorizze, hogy megvan-e minden alkatresz, mely az alkatreszek tartalomjegyzekeben 
talalhato. 

Az alkatreszeket lehetoleg a kozelben helyezze el. Tartsa a kis alkatreszeket (csavarokat 
stb.) egy talban, hogy ne vesszenek el. 

Forduljon a helyi onkormanyzatokhoz, esetleges epitesi engedelyek beszerzese 
erdekeben. 



A szereles soran 
Az atmerok lemeresevel biztositsa, hogy az alap negyszogletes legyen, valamint ellenorizze a 

vizszintesseget vizmertekkel. 

Az oldaltablaknak a szelvenyekve csusztatasakor hasznalhat szilikon sprayt. 

A polikarbonat tablakat ne fujja be. 

Ha szOkseges, hasznaljon gumikalapacsot. 

Ha az informacios ikont latja, nezzen utana a hozza tartozo osszeallitasi 
lepesnek, valamint a tovabbi megjegyzeseknek es segitsegeknek. 

Ez az ikon jelzi, hogy 
az osszeszerelonek a 

"terrnek" belsejeben kell 
lennie. 

Figyelem: 

Ez az ikon jelzi, hogy 

1 az osszeszerelonek a 

"termeken" kiv01 kell 
lennie. 

Az osszeszereles soran hasznaljon valamilyen puha boritast a talajon, hogy elkerOlje az 
alkatreszek megkarcoloclasat, vagy egyeb karokat. 

Lepesek 

5. lepes: Ha a talcak a beletoltott fold sulyatol esetleg leesnek, akkor helyezzOk azokat vissza a keret 
eredeti helyere, majd ismet rogzitsuk erosen a csavarokat. 

26. es 27. tapes: ugyeljen rá, hogy a profilokat teljesen be legyenek helyezve a milianyag 
csatlakozoba. 

29.1epes: Ha a fedel nem helyesen helyezkedik el a kereten, akkor nem fog megfeleloen zarodni es 

nyilni. 

Probalja meg ujbol leellenorizni a 22.1epest (mares) es a 26. +27.1epest (a profilokat teljesen 
illessze be). 

A 960-as profit konny0 behelyezesehez hasznaljon kenoanyagot vagy mozgassa a fedelet felfele es 

lefele. Ne hasznaljon kalapacsot. 

* Fluzza meg az osszes csavart az osszeszereles befejezese utan. 

Az osszeszereles soran a csavarokra 411 es a csavaranyakra 412 lesz szOkseg. 
A csavarokat 411 a meleghaz killsejerol, a csavaranyakat 412 pedig a belsejebol kell szerelni. 
A csavarokat es a csavaranyakat (411 es 412) ne szoritsa meg 2-3 fordulatnal jobban. Ne 
szontsa meg Oket egeszen addig, mig az oldaltablakat teljesen fel nem szereli, kiveve, ha ez 
mashogy van megadva. 

Egyes lepeseknel nehany csavart atmenetileg meg kell szontani, hogy a szelveny ne tudjon 
leesni. 

Jegyzet: Az i5sszeallit tan a nal ri5gzi a termek egyenletes helyzetbe. A termek 
reigzitese a talajhoz elengedhetetlen annak stabilitasahoz es merevsegehez. 

Ezt a jotallas ervenyesitese erdekeben is el kell vegezni. 



Wa2ne 
Przed przystapieniem do montazu produktu prosimy o uwaZne zapoznanie sic z instrukcja 

oraz o przeprowadzanie poszczegOlnych etap6w montazu w kolejnoSci okreSlonej w niniejszej 

instrukcji. Zachowaj tc instrukcjc w bezpiecznym miejscu do przyszlego uZytku. 

Porada bezpieczelistwa 
Ze wzgledow bezpieczehstwa zalecamy wykonanie montazu produktu przez co najmniej dwie 
osoby. 

Niektore czeki posiadajq ostre krawedzie. Nale2y zachowac ostrcanok podczas montazu. 
NaleZy zawsze nosic rekawice, buty oraz okulary ochronne podczas montazu loqd2 konserwacji 
produktu 
Nie naleZy wykonywac montazu podczas wystepowania niekorzystnych warunkow atmosferycznych, 
takich jak deszcz lub wiatr. 
Nie naleZy wykonywac montazu w przypadku odczuwania zmeczenia, znajdowania sie pod 
wplywem srodkow odurzajgcych, lekow, alkoholu lub w przypadku podatnoki na zawroty glowy. 
NaleZy w bezpieczny spas& usun# wszystkie plastikowe torby - trzyma je poza zasiegiem dzieci. 
Trzymaj dzieci z dala od miejsca wykonywania montazu. 
Podczas korzystania z drabiny lub elektronarzedzi, upewnij sie, ze postepujesz zgodnie z zaleceniami 
bezpieczehstwa producenta. 
Chroh dach i rynny przed zalegajqcym sniegiem, ziemi oraz 

Zalegajqcy snieg maze spowodowac uszkodzenie produktu, przez co maze on stanowi 
zagrolenie dla osob znajduAcych sie wewnqtrz lub w poblau. 
Podczas montazu nie naciskaj na produkt ani sie o niego nie opieraj. 
Nie naleZy przechowywac gowych przedmiotow, na przyklad niedawno uZywanych grillow, 
lamp lutowniczych itp. w produkt. 
Cie2kich lub ostrych przedmiotow nie nale2y opierac o panele scienne. 
Przed wierceniem upewnij sie, ze w ziemi nie ma Zadnych ukrytych rur lub kabli. 
Nie dotykaj aluminiowymi profilami okablowania powietrznego. 
UeZeli kolor zostal zadrapany podczas montazu, moZna go naprawi. 
Prosimy zauwa2y, ze zakotwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego stabilnoki i 

sztywnoki. 
Uwaga: Powinienes przymocowac szklarnie bezporednio do stalego podlola; Upewnij sie, 

Ze nie ma Zadnych przeszkod pomiedzy miejscem montazu i ostatecznq pozycjq. 

Instrukcje czyszczenia 
Do czyszczenia altany naleZy uzyc delikatnego srodka czyszczqcego i sptukiwac zimnq wodq. 
Do mycia paneli nie uZywaj acetonu, sciernych srodkow czyszczqcych ani innych substancji 
chemicznych. 
Wyczyk produkt po zakohczonym montazu. 

Narzgdzia i sprzgt 

T001 (w zestawie) 

Przed montaiem 
Wybierz swojq witryne dokladnie przed rozpoczeciem montazu. 

Podloga musi byc idealnie plaska i wyrownana a talae wykonana z solidnego materialu, 

taki jak beton, asfalt, kamieh, itp. 

Wybierz sloneczne miejsce z dala od drzew, ktore by je zacienialy. 

Nie ustawiaj produkt w miejscu wystawionym na dzialanie silnego wiatru. 

W celu zakotwiczenia szklarni uZyj wyznaczonego zestawu do zakotwiczania producenta. 

Zakotwiczenia szklarni moZna talae dokonac poprzez wwiercenie profili podstawy i 

zamocowanie ich do ziemi uZywajqc srub doziemnych lub gwoZdzi (nie sq one 
zawarte w zestawie). 

NaleZy przygotowac teren pod budowe zanim rozpakujemy czeki produkt 

izaczniemy montai 
Posortuj czeki i sprawd2 zgodnie z listq czeki zawartoki. 
Czeki powinny byc poloZone blisko, w zasiegu reki. Mate czeki (np. 1-(51olci) naleZy 

przechowywac w dpowiednim naczyniu tak, aby ich nie 

NaleZy skonsultowac sie z lokalnymi wfadzami, je0 wymagane sq jakiekolwiek 

pozwolenia przed rozpoczeciem budowy produkt. 



Podczas Montaiu 
Upewnij sic, ze podstawa jest kwadratowa poprzez pomiar przekatnych oraz, ie jest rowna, 
uiywajac poziomicy. 

Moiesz uzyc silikonowego lubrykantu w sprayu aby wspornoc wsuniccie paneli do profili. 

Nie stosuj sprayu na panelach poliwcglanowych. 

W razie potrzeby uiyj gumowego mfotka. 

I kona informacyjna wskazuje na koniecznok zapoznania sic z 

dodatkowymiinformacjami dotyczacymi danego etapu montaiu. 

Ta ikonka informuje, 
ii osoba montujaca 
powinna znajdowa 
sic w Srodku domku. 

Uwaga: 

I Ta ikonka informuje, 
ii osoba montujaca 
powinna znajdowac sic 
na zewnatrz domku. 

Potas montane pouZite pod tastami makky povrch, aby ste sa vyhli poSkriabaniu a poSkodeniu. 

Kroki 

Krok 5 : W przypadku opadniccia skrzyh podczas ich napelniania ziemia naleiy popchn# rams do 
gory i dokrccic odpowiednie Sruby w ich pierwotnym poloieniu. 

Kroki 26-27 : upewnic sic, ie profile zostaly prawidlowo umieszczone na calej 
dfugoki ai do plastikowego lacznika. 

Krok 29 : jeieli pokrywa nie bcdzie przylegala do ramy, prawidlowe otwieranie i zamykanie bcdzie 
niemoiliwe. 

W takim przypadku trzeba sprawdzi, czy prawidlowo wykonano krok 22 (pomiary) oraz kroki 
26+27 (umieszczanie profili na calej dfugoki). 

* Dok*wszystkie Sruby po zakohczeniu montaiu. 

Sruby 411 i nakrctki 412 uiywane w trakcie trwania catego procesu montaiu. 
Sruba 411 powinna byc wfoiona od zewnatrz, a nakrctka 412 od wewnatrz szklarni. 

Nie dokrcccaj Sruby 411 i nakrctki 412 o wiccej nii 2-3 obroty.Jeieli nie podano inaczej, 
nie naleiy ich dokrcc.k, dopoki wszystkie panele nie zostana zamontowane. 
Te 2 ikony wskazuja czy dokrccenie Sruby jest wymagane czy nie. 

Podczas wykonywania niektorych etapow montaiu konieczne moie okaLk sic czasowe 
mocne dokrccenie kilku Srub w celu unikniccia zapadniccia sic rusztowania. 

Uwaga: Prosimy zauwazy, ze za otwiczenie produktu do ziemi jest kluczowe dla jego 
stabilnoki i sztywnoki. Aby Pahstwa gwarancja zachowata wainok niezbcdne jest 
wykonanie tego etapu. 



SVA RIG I 

Ludzu, pirms produkta uzstadganas, rupigi izlasiet S'os noradijumus. 

Ludzu, veiciet darbibas S'ajos noradijumos noraditaja karbba. 

Noglabajiet S'os noradijumus droS'a vieta, lai varetu tos izmantot an velak. 

Drogibas Padoms 
DroSibas apsverumu del mes iesakam, lai si produkta montka piedalitos vismaz divi cilveki. 
Dkam detalem var but asas malas. LOdzu, uzmanieties, stradajot ar komponentiem. Vienmer valkajiet 
cimdus, apavus, aizsargbrilles un apgerbus ar garam piedurknem, montejot vai veicot jebkadu jusu 
produkta apkopi. 
Nemeginiet montet produktu vejainos vai mitros apsteklos. 

Nemeginiet montet produktu, ja esat noguris, esat lietojis medikamentus, zales vai alkoholu 
vai ja jums ir reiboni. 
lzmetiet visus plastmasas maisus droSa vieta - uzglabajot tos maziem berniem nepieejama vieta. 

Turiet bernus pec iespejas talak no montkas vietas. 

Lietojot saliekamas kapnes vai elektroinstrumentus, parliecinieties, ka sekojat rkotaja 
noradijumiem par droSibu. 

Uzturiet jumtu un notekas bez sniega, netirumiem un lapam. 

Smaga sniega slodze uz jumta var but nedroSI stavet zem to vai to tuvuma. 
Med montko se ne naslanjajte na rastlinjak in ga ne potiskajte. 
V rastlinjaku ni dovoljeno hraniti vrotih stvari kot so 2ar, spajkalnik idr. Pred zabijanjem klinov 
zagotovite, da v zemlji niso skrite cevi ali kabli. 

Tkkih ali ostrih predmetov ne smete naslanjati na stenske ploke. 
Pirms urbSanas parliecinieties, vai zemes nav sleptu cauruiu vai kabeiu. 

Ne dotikajte se nadzemnih elektritnih kablov z aluminijastimi profili. 
Ja montkas laika krasa tika saskrapeta, to var salabot. 

Opomba: Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in togost. 
Rastlinjak morate zasidrati na trdno podlago. Prepritajte se, da med obmotjem sestavljanja in 
kontnim polkajem ni ovir. 

Tiriganas noradijumi 
Lai tiritu produktu, izmantojiet vieglu mazgkanas lidzekla 'Slcidumu un noskalojiet ar tiru un aukstu Odeni. 

Panelu tirganai neizmantojiet acetonu, abrazivus tirganas lidzeklus vai citus ipa'Sus mazgkanas lidzeklus. 

Notiriet produktu, kad montka ir pabeigta. 

Instrumenti un aprikojums 

E T001 (Piegadats) 

Pirms montaias 
Pirms montkas rupigi izvelieties vietu. 

Zemes virsmai jabut pilnigi plakanai un nolimenotai, un tai jabut ar cietu pamatni, 
piemeram, betonu, asfaltu, koka klaju utt. 

lzberite sontno mesto, v bli2ini ne sme biti visokih dreves. 

Rastlinjaka ne postavite na obmotje, ki je izpostavljeno motnemu vetru. 

Piezime: Sim produktam jabut piestiprinatam pie izlidzinatas virsmas un stingra pamata, 

lai nodroSinatu to stabilitati. Parliecinieties, ka skruves un enkurskruves ir saderigas ar 

pamata tipu. Parliecinieties, ka starp montkas zonu un galejo izvietojumu nay S'Icerqu. 

Pabeidziet vietnes sagatavoSanu pirms cletalu izsaMoSanas un montkas sakuma. 

Razvrstite dele in po seznamu preverite, ali so vsi deli prilkeni. 
Dele razvrstite tako, da bodo pri roki. Vse majhne dele (vijake itd.) shranite v posodo, da 

jih ne izgubite. 

Ludzu, pirms produkta buvniecibas konsultejieties ar vietejam varas iestadem, gadijuma 

ja ir nepiecieSamas kadas atlaujas. 



Montaias laika 
Parliecinieties, ka ir kvadratveida pamats, izmerot diagonales un limeni, izmantojot limenredi. 

Za pomot pri vstavljanju plok v profil lahko uporabite silikonsko mazalno razprS'ilo. 

Ne prS'ite po polikarbonatnih plokah. 
Po potrebi uporabite gumijasto kladivo. 

6r) 

Ja uzdurieties informacijas ikonai, ludzu, skatieties attiecigo monteZas soli 
papildus komentariem un palidzibai. 

Ta ikona pomeni, da 
mora biti sestavljavec 
znotraj proizvoda. 

Pozor 

Ta ikona pomeni, da 
mora biti sestavljavec 
izven proizvoda. 

Med sestavljanjem poloZite mehko podlago pod dele, da se izognete praskam in poSlodbam. 

Koraki 

Solis 5: Ja papletes nolailas, kad tes ir piepilditas ar augsni, spiediet papletes rami uz augSu un 

nostipriniet sis skruves to sekotneje stevokli. 

Solis 26+27: perliecinieties, ka profili ir ievietoti lidz galam plastmasas savienotaja. 

Solis 29: Ja yaks nay uzstadits pareizi uz ramja, to nevares pareizi aizvert un atvert. 

Meginiet velreiz parbaudit Solis 22 (izmeriet) un Solis 26+27 (ievietojiet profilus lidz galam). 

Lai varetu vieglek ievietot profilu 960, izmantojiet smervielu vai parvietojiet vaku uz augSu un uz 

leju. Neizmantojiet emuru. 

* Po kontani sestavi zategnite vse vijake 

Vijaki 411 in matice 466 se uporabljajo skozi celoten postopek sestave. 
Vijake 411 je treba postaviti na zunanjo stran, matice 412 pa na notranjo stran 
rastlinjaka. 
Ce ni dolot'eno drugat'e, vijakov in matic (411, 412) ne privijte za vet' kot 2-3 obrata. 
Ne zategnite jih pred zakljut"kom sestave panelov. 
Ti dye ikoni oznat'ujeta, C'e je zategovanje vijakov potrebno ali ne. 

Vendar pa je pri nekaterih korakih morda potrebno zat'asno zategniti nekaj vijakov, da se 

prepred zdrs profila. 

Opomba: Rastlinjak t o pritrdite na ray ovrSino takoj po zakljutenem sestavljanju. 
Sidranje tega proizvoda v tla je bistvenega pomena za njegovo stabilnost in trdnost. 
To fazo morate opraviti, ce zelite, da bo vaSa garancija veljavna. 



DOLEZITE 

Nez zahayte monta2 tohoto produktu, pfeCtete si prosrm pozorne tento navod. 

VS'echny kroky prosrm provedte v pofadr uvedenem v tomto navodu. 

Tento navod si uschovejte na bezpeCnem mrste pro budoucr potfebu. 

Rady pro pea a bezpeEnost 
FZ bezpetnostnich dOvodO Varn dOrazne doporutujeme, aby produkt montovaly alespon dye osoby. 
Nektere soutasti maji kovove hrany. Pri manipulaci budte proto opatrni. 
Behem montane pouZivejte ochranne rukavice, obuv a bezpetnostni bryle. 
Nepokot.gejte se provadet monta2 produkt za vetrneho nebo deStiveho potasi. 
Nepokot.gejte se provadet monta2 produkt, jestliZe jste unaveni, poZili jste drogy, letiva nebo alkohol, 
nebo pokud mate sklon k zavratim. 
VSechny plastove satky nebo taSky odkladejte bezpetna mista - prechovavejte je mimo dosah deti. 
Nepot.gtejte deti na montaZni pracoviSte. 

Budete-li pouZivat Zebrik nebo nastroje s mechanickym pohonem, zajistete, abyste postupovali podle 
bezpetnostnich doporuteni vyrobce. 
Strechu a okapy udrZujte bez snehu, netistoty a listi. 

Silne zatiZeni snehem na streSe mute byt nebezpetne kdy2 stojite pod strechou nebo v jeji blizkosti. 
Behem stavby se o sklenik neopirejte a netlatte na nej. 

Ve skleniku nesmi byt skladovany horke predmety, jako napr. nedavno pouZivane grily, autogeny atd. 
Pred vlolenim kolik0 se ujistete, Ze v zemi nejsou Zadna skryta potrubi 
Nehez targyakat nem szabad a pillereknek tarnasztani. 
Pred vlolenim kolik0 (nejsou soutasti dodavky) zajistete, aby v zemi nebyly Zadne skryte trubky nebo 
kabely. 

Nedotykejte se nadzemnich elektrickych kabely hlinikovymi profily. 
Pokud byla barva pri montaZi poSkrabana, to se mute napravit. 
Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevneny na vyrovnany povrch a pevny podklad, aby byla zajiStena 

jeho stabilita. Ujistete se, Ze S'rouby a upevnenijsou kompatibilni se zakladovym typem. Ujistete se take, 
Ze mezi oblasti sestavy a konetnou polohou nejsou Zadne prekaZky. 

Navod k diteni 
K tiStenfprodukt pouZivejte slaby rortok saponatu, ktery pate oplachnete studenou tistou vodou. 
K tiSteni panel0 nepouZivejte aceton, drhnoucitistici prostredky, ani jine specialniodmaStovaci 
prostredky. 
Po dokontenimontaZe otistete produkt. 

Nastroje a vybaveni 

T001 (Doclavano) 

Pied montaii 
Sklenik musi byt umisten a upevnen na rovnern povrchu. 

Rortridle soutasti a zkontrolujte podle seznamu obsahu. 

Zvolte slunetne umisteni daleko od presahujicich stromO. 

Sklenik neumistujte do mist vystavenych nadmernemu vetru. 

Poznamka: Tento vyrobek musi byt upevneny na vyrovnany povrch a pevny podklad, 
aby byla zajiStena jeho stabilita. Ujistete se, Ze S'rouby a upevneni jsou kompatibilni se 

zakladovym typem. Ujistete se take, Ze mezi oblasti sestavy a konetnou polohou nejsou 
Zadne prekaZky. Vyrobek musi byt umisten a upevnen na rovnou plochu. DOrazne 
doporutujeme tento vyrobek zajistit prima na pevny podklad. PouZijte predvrtane 
otvory v ocelove zakladne. 

Dokontete pripravu mista peed rozbalenim dil0 a zatatkem montane. 

Peed vybalenim dil0 a zahajenim montane dokontete pripravu mista kde se bude konat 
montai 
Seradle soutasti a zkontrolujte je vOti seznamu soutasti. 

Soutasti by mely byt rozloleny na dosah ruky. Male soutasti (Sroubky atd.) dejte do 
misky, aby se neztratili. 

Kerjuk, forduljon a helyi hatosaghoz, ha engedelykoteles az termek felepitese. 



Poznamky behem montaie 
Ujistete se, Ze zakladna je ttvercova merenim Ohlopritek a Orovne pomoci vodovahy. 

MOZete pouZit silikonovy lubrikatni sprej, aby yam panely sklouzly lepe do profil0. 

Nesprejujte na polykarbonatove panely. 

PouZijte gumovou palitku, pokud je to nutne. 

Kdy2 narazite na informatniikonu, podivejte se prosim na prisluSny 
montknikrok na dopinujici komentare a rady. 

Tato ikona ukazuje, Ze 

osoba sestavujici kOlnu 
by mela byt uvniti- 
objektu 

Pozor 

Tato ikona ukazuje, 
Ze Clovek sestavujici 
kOlnu by se mel nachket 
vne objektu. 

Pri montki podloZte soutasti netim s mekkym povrchem, abyste zamezili vzniku S"krabanc0 a 

poSkozeni. 

Kroky 

Krok 5: Pokud prihradky po napIneni zeminou klesaji, tlatte ram smerem nahoru a utahnete S'rouby 
jeSte jednou v jejich pOvodnipozici. 

Krok 26+27: ujistete se, Ze profily jsou a2 do konce zasunuty do plastoveho konektoru. 

Krok 29: Pokud viko neni spravne umisteno na ramu, nastanou potiZe s oteviranim a zaviranim. 

Zkuste znovu zkontrolovat krok 22 (mereni) a krok 26+27 (vIoZte profily po cele deice). Pro snadne 
vloleniprofilu 960 pouZijte lubrikatni material nebo posunte viko nahoru a dolu. NepouZivejte 
kiadivo. 

* Na konci montke dotahnete vSechny matice. 

Srouby 411 a matice 412 se pouZivaji behem celeho procesu montke. 
Srouby 411 jsou urteny pro montk z vnejSku a matice 412 zevnitr skleniku. 

Neutahujte S'rouby a matice (411 & 412) vice nee o 2 a2 3 otatky. Nedotahujte je, 
dokud nedokontite sestavovani panely, pokud neni uvedeno jinak. 

Nicmene, v nekterych krocich je nutne dotasne priSroubovat par S'roubkO, aby se 

zabranilo spadnuti profilu. 

Vezrnete prosim na vedomf: Okam2ite po dokontenimontke pevne pripevnete skienik 
do rovne polohy. Ukotveni tohoto produktu k zemi je nezbytne pro jeho stabilitu a 

pevnost. Aby byla vase zaruka platna, je nutne dokontit tento krok. 
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Contact information

Head office:
Dancover A/S
Nordre Strandvej 119 G
3150 Hellebæk
Denmark

For more information
please visit:
www.dancovershop.com

National contact

Denmark: 70 26 76 20
denmark@dancover.com

UK: 020 8099 7570
uk@dancover.com

Spain: 911 436 828
espana@dancover.com

Italy: 02 479 21 198
italia@dancover.com

Germany: 041 0266 7040
germany@dancover.com

Switzerland: 0840 000125
schweiz@dancover.com

France: 0975 181 800
france@dancover.com

Austria: 0662 626935
austria@dancover.com

Sweden: 040 233 262
sverige@dancover.com

Finland: 0 931 581 720
suomi@dancover.com

Nederland: 0 858 880 524
nederland@dancover.com

Poland: 22 300 8602
polska@dancover.com

Ireland: 0 151 33 003
ireland@dancover.com

Luxembourg: +49 041 0266 7040
luxembourg@dancover.com

Portugal: 308 800 899
portugal@dancover.com

Belgium: 0 28 08 08 09
belgique@dancover.com

Norway: 231 00 690
norge@dancover.com


